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వీ పీల్‌ 1962 


శ్రీ 


OUR ENGLISH PUBLICATIONS 


Sri Ramakrishna the Great Master 
(and Edn.) (Calico) 
93 నా (Morocco) 
The Gospel of Sri Ramakrishna 
(dard Edn.) (Calico) 
19 కి (Morocco) 
Ramakrishna : Prophet of New India 
Sri Ramakrishna mn 
Sayings of Sri Ramakrishna 
(Sth Edn.) 
Ramakrishna Upanishad (and Edn.) 
Tales and Parables of 
Sri Ramakrishna (and Edn.) 
The Ramakrishna Mission its ideals 
and activities ప్‌ 
Sri Ramakrishna and His Mission 
(2064 Edn.) 
The Master and the Disciple 
Sri Ramakrishna and Sarada Devi 
Holy Mother Sri Sarada Devi 
(Gambhiranandaji) (Ordinary) 
“ స (Calico) 
Sri Sarada Devi the Holy Mother 
(TapasyanandalJi) (Ordinary) 
" 9 {Calieco) 
Inspired Talks (Swami Viveka- 
nanda) (8th Edn.) (Board) 
i స (Calico) 
Hinduism (4th Edn.) వ 
Education (6th Edn.) 
The Eternal Companion 
(Grd Edn.) (Ordinary) 
PN: ళా (Calico) 
For Thinkers on Education 
(Swami Ramakrishnananda) 
The Story of a Dedicated Life 
(Life of Swami Ramakrishnananda) 
The Message of Eternal Wisdom 
(Swami Ramakrishnananda) 
God and Divine Incarnations 
(Swami Ramakrishnananda) 
The Ancient Quest 
{Swami Ramakrishnananda) 
Sri Krishna, The Pastoral and King- 
malrer) (Swami  Ramakrishna- 
nanda) (5th Edn) ప 
Life of Sri Ramanuja (Board) .. 
క క్‌ (Cloth) 
IKsavasya Upanishad (Tth Edn.) 
లజ Upanishad (6th Edn) 
Katha Upanishad (8th Edn.) జ 
Adventures in Religious Life 
(2nd Edn.) (Board) 
(అంచు 
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Prasna Upanishad (5th Edn.) 
Mundaka Upanishad (6th Edn.) 
Mandukya Upanishaa (7th Edn.) 
Taittiriya Upanishad (4th Edn.) 
Aitareya Upanishad (3rd Edn.) 
Svetasvatara Upanishad (3rd Ean.) 
Chandogya Upanishad 
Brihadaranyaka Upanishad 

and Edn) 
Mahanarayanopanishad i 
Srimad-Bhagavad-Gita (Swami 


Vireswarananda, with Sridhara’'s 
Gloss) 


Bhagavad-Gita: the Song of God 


(4th Edn.) 

Upadeshasahasri 
Atmabodha 
Yatindramatadipika ఖా 
Srimad Bhagavatam: Yhe Wisdom 

of God స్‌ో 
Stotraratna (2nd Edn.) 
Divine Life (4th Edn.) 

Universal Prayers (5th Edn.) సః 
Prince of Ayodhya (Ordinary) 
1; స (Calico) 

Vedic Religion and Philosophy 
(4th Edn.) 


Narada Bhakti Sutras (8rd Edn.) 
Vakyavritti &  Atmajnanopadesha- 
vidhi (2nd Edn.) నగ 
Devi-Mahatmyam (Chandi) 
(and Edn.) 
Saint Durga Charan Nag (8rd Edn.) 
Thus Spake Sri Ramakrishna 
(7th Edn.) 
Thus Spake The Holy Mother 
(2nd Edn.) 
Thus Spake Vivekananda (8th Edn.) 
Thus Spake The Buddha (2nd Edn.) 
Thus Spake Sri Krishna (2nd Edn, 
Thus Spake The Christ (2nd Edn.) 
Worship of Sri Ramakrishna అ 
A Man of God (Ordinary) 
sn i (Calco) 
Buddha and Our Heritage 
Swami Vivekananda, My Master 
Path to Perfection 
Consolations 
Women of India 
Spiritual Lite 
Path Beyond Sorrow 


Please ask for the Detailed Catalogues of our Tamil and Telugu Books 


SRI RAMAKRISHNA MATH, Publication Dept., MYLAPORE, MADRAS-4 
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ఆడిగియు సినుగ్‌ భర అల వునాగిర శోల్లిద్దాలన్ను విరియ బెశాగిల్ల, 


ఏపిల్‌ 1962 





బం 


బల్లుద్కు ఈ అళ్వీయగాళర “జిరంసినో అణిదే బికాగిల్ల, కోణేగే జంగేయిల్లై నుశ్తు 
ళుకోర్నా నోశయ?౯వేన్ను నివు కిళిదు జభ మూళిగియల్లి వరపీయాగదు. ఈ అంతే. 
కంల నేనెరిగే. బఃకాడ  కాలదల్లీ అడిగే కంశరో నజ, సర మేత నరళ- డుడిస్వు 


మూడిరి.. వరిల్రే నువిల్ల, బివోరు tar కంబనిగళల్లి. 

9 మురికి, దుమ్ము వుండవు, మసి 
పట్టదు, మంటలు లేవవు 

థి ఖర్చు చాలా తక్కువ, పూర్తిగా 
నురక్షితమెనది 

@ తేలికగా . ఎక్కడికి పడితే 

అక్కడికి తీసికొని వెళ్లవచ్చు 


ఉత్చ త్తిదారులు ; న 


ది ఓరియంటల్‌ మెటల్‌ ఇండస్ట్రీస్‌ ప్రంవేట్‌ లిమిటెడ్‌ 
73, బౌబజార్‌ స్ట్రీట్‌, రకత. 







RALPANA 0. M.ISTE 





ఇ అ అలీ 
స్ట్‌ SE ప్‌ ర్చ 0 0౪ ల్లో 
గో 29 నో 
సంపుటము ౧౮ ౧౯౬౨, ఏపిల్‌; కుభకృత్తు . చైత్రము సంచిక ౧౦ 
విషయసూచిక 
సౌందర్యలహరి 49 489 టక 992 
(శ్రీరామచంద్ర స్తుతి=- మహాకవి పింగళి సూర నామాత్య ప్రణీతము ఈం శ. తరలి 
బాలగోవన్న రామ| వణయముశ్రి శ్రేశవరీర స్వాములవారు పత 2 'ళీ 
థి 

(శ్రీరాముడు - ధర్మమూర్తి Ye we = రర 
(శ్రీ) (బహ్మానంద స్వామి....[ సంపాదకీయము] సప a sr Be 
సీత ; జన్గల పరంపర - ఏివిధ| పాం తాల్లో విభిన్న రూపకల్పన. క్రీ జేదం రామశ్వాస్త్రీగారు 4... 9రగ్‌ 
వాల్మీకి రామాయణంలోని పాత్రలు - హునుమంతుడు...ఫండిత యల ౦ రాజు 

చెంచుసుచ్చారావుగారు బీశామ్‌ (ఆనర్స్ర, యల్‌ ,యల్‌ .బి, *విశారది లం 99 
మహో నాధ్యి కై కేయి-భా హిరత్న (శ్రీ అయ్య గారి రామచం[దశావుగారు ==. ళం 9౩ సడి 
శ్రీ) పివేకానంద పా కు సూ కులు సుఖావి. తాలు ren శథల “9 22౧ 
(శ్రీమద్భాగవతము - (శ్రీకృవ్ణసం దేశము (శ్రీమతృ౦భచానందవాణి] .. ౨౬౮ 
వారలు, విశేషాలు ఇకక «499 చ శశి ౨౬౬. 
(గ్రంథ పరిచయం న. వళళ he ౨౬౮ 

'వెలువడినవి ! . ఇప్పుడే వెలువడినవి !: 


శీ వివేకానందసంపూర్ణగ్రంథావళి 


(1, 4, ర, 6 సంపుటములు 


(శ్రీవివే కానంద స్వామి శతతమజయంతిసందర్భమున (వచురింవబడుచున్న (శీవివేకానంద 
సంపూర్ణ (గంథావళీ (10 నంపుటముల) యందు ఇప్పటికి |, 4, 5, 6 సంపుటములు వెలువడినవి, 

సాంమిజి సందేశము మాతృ చేశభ క్రి భరితము, అత్మో తెజకరము, విశ్వజనీనము, ఆ 
సంచేశమును ఆం[ధ్రజనులకు అందజేయుట కీ (వచురణకార్య ముషక్రమింపబడినది, (పతి 
న 


ంపుటము చివర అశకారాద్యను క్ర మణిక గలదు, 


వివరములు ; 
మొదటి సంపుటము 75 పుటలు అట్టబై. ండు రూ. గ్‌ |¥ క్యాలికో రూ, 6-50 
నాల్లవ సంపుటము 592 ,, 3, రూక] రూ, 6-50 
అయిదవ సంపుటము ఉడీ ,; 5  రూక్‌[- ౩ రూ, 650 
అజవ సంపుటము సర్ట్‌ ,, 5 రూ, క్‌/- 3 రూ, 6-50 





'అడ్రెను: మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణమఠము, మైలాపూరు, మ।ద్రాను - 4 





శ్రీ) రామకృష్ణ (ప్రభ ఏపిల్‌ 


శిరా మకృష్ణ మఠ ప్రచురణములు 


740 పుటలు (శ్రీరామకృష్ణ సూక్తి సుధ (తొలికూడ్చు) రూ, 7/50 
496 పుటలు శ్రీ రామకృష్ణ లీలామృతము (ద్వితీయ ముద్రణము) రూ, $/- 
144 పుటలు శీ శారదాదేవి రూ, 1-85 
812 పుటలు శ శారదా (పసంగములు రూ, 8-00 


540 పుటలు (శ్రీ రామకృష్ణ బోధామృతము (సంగ్రహ జీవితసహితము) రూ. 8-50 
482 పుటలు (సాదా) రూ. కి-50 |శ్రీవి వేకానంద జీవితచరిత్ర (అట్టబై ండు) రూ. 4|- 
న64 పుటలు స్వామి _ శిష్య సంవాదములు ((వథమ ముదణము) ర్‌ a 


లీ44 పుటలు (బహ్మానంద బోధనలు (|వఢథమ మ్నుదణము) రూ, శీ-క0 
880; 824 పుటలు సందేశతరంగిణి _ 2 భాగములు (ఒక్కొ-కక-భాగము) రూ, శీ [- 
402 పుటలు పారమార్షిక సంభాషణలు రూ, లి/- 
504 పుటలు (శ్రీమద్భగవద్గీత (పంచమ ముద్రణము) రూ, ఉ/- 
జానయోగము 4 00 శాజయోగమ 2 క0 గిర చం[ద 0 75 ఛభక్తిమార్లము 0 50 
కర్మయోగము 150 భక్షి కియోగము 1 50 పిశాగో నగరోపన్యాసములు = 0 50 
నారద భక్తి శూూతములు క 8/_ గురూపజేశములు 0 50 శ్రీకృష్ణవాణి 0 40 
పరత క్ల పీసంగము wr le శీ రామక్ళష్ల ఉవాచ ww ల 
(శీ నాగమ హాశయాని జీవితచరిత్ర .. శే 25 శ్రీ వివేకానంద శంఖారావము 0 87 
(పబోభరత్నా కరము ae, 2125 $ శారదా నూ క్రీ నవనీతము 0 40 
(శీ శారదాబేవి చరిత్ర ai le నా సంస్కరణ యుదవిధానము 0 87 
చేవీమా హాత్మ్య ము ల నా గురుదేవుడు 0 40 బుద ఉవాచ 0 87 
వివేశానంద లేఖావళి (యుదటిభాగయు) 1 §0 (శ్రీరామకృనుడు, వివేశానంటేస్వామి 0 25 
వివేకానంద లేఖావలళి (రెండవభాగము 1 7 శ్రీ పరమవాంస జీవిత సం|గవాము... 0 25 
(శీరామకృష్ణోపనిష తు 2 1 25 పరమవాంస శ్రీరామకృమ్లుడు 0 25 
హిందూ సుతము క. 1 25 నవీన భారత ేశము 0 25 
అనుషాన వేదాంతము 1 25 తాపత్రయ చికిత్స 0 25 
కలము, సంస్కృతి సామ్య వాదము 1 పవహారివాబా 0 25 ము క్లిమారము 0 19 
వివేక తయ క J 'సర్వం విమ్టునుయం జగత్‌ 0 19 
భారతీయ మహిళ మం శ్రే రామక్ళోప్ల ఆరా( త్రికము 0 12 
కథోపనిషతు 080 (శ్రేరామనామసం కీర్తన 0 6 యతిగీతము 0 6 


శ్రీ పరమవాంస నీతికథారత్నములు 0 75 చఛామతము 0కే వి, సీంవాగర్భనము 0 శీ 
(శ్రీ దొడ్డ భాగవతము _ మొదటి సంపుటము రూ, 6-505 రెండవ సంపుటము రూ, 5.50 3 
మూడవ సంపుటము రూ, 750 (మూడును ఒ'కేపరి కొన్నచో: రూ, 18-50) 
ఇవియే కాక స సంస్కృత, ఆంగ్ల, తమిళ, హిందీ, కన్నడ (గంథ ములు 
వేదాంత శేనరి (ఆంగ్లము) శ్రీ రామకృష్ట విజయము (తమిళము) 
అను మాస సప తికలును మాయొద్ద దొరకను 


అడ్రైను ; మేనేజరు, శ్రీరామకృష్ణ మశము, మైలాపూరు, మదాసు . 4 





“అభిలవిభు శరణొందును, యా క్షణంబ యతనికృప నీవ ననుభావ్య మగును వత్సల 
శ్రీ శారదామణి. 











సంపుటము ౧౮) ౧కొ౬౨ _ ఏప్రిల్‌ ఫ్‌? శుభకృత్తు _ వైైత్రము { సంచిక ౧౦ 
శ్రీః 
సౌందర్యలహరి 
మూలము : టీక: 
(శ్రీ శంకరభగవత్సాదులు నే, భ. 


ఏరిజ్బోః పజ్బత్వం (వ్రజతి, హరి రాప్నోతి విరతిం, 
వినాశం కీనాశో భజతి, ధనదో యాతి నిధనమ్‌ । 
వితస్తీ) మాహేస్తీ) వితతి రపి సమ్మీలితదృశా 

(a య 


మహాసంహారే ఒస్మి౯ విహరతి సతి త్వత్సతి రసౌ ॥ ౨౬. 
(హౌ సతి (ఓ) పత్మివతాశిరోమణీ యాతి పొందును 
విరిఖ్బిః (బవ్మా (యు మాహేన్ట్ర ఇం|దుల (మనువుల) 
పబ్బుత్వం మరణమును వితతి, అపి 'సమాహాము సైతము 
(వజతి పొందును 'సమ్మోలితేద్భ ళా మూసీకొన్న 
హరిః విష్ణువు (ను కన్ను (లతో 
విరతిం మరణమును విత స్రీ ని దాణనుగును 
ఆప్నోతి పొందును అస్మికా ఈ 
కీ నాళ యముడు (ను) మహాసంవాలేసతి (పళయమునందు 
వినాళం మరణమును అసౌ, ఈ 
భజతి పొందును త్వత్పతిః నీ విభుడు 
ధనదః కుబేరుడు (ను) వివారతి క్రీడించును, 


నిధనం మరణమును 


93౮ శ్రీ కామకృష్ల (ప్రభ 


తా (బహ మరణించును, విష్ణువు మడియును, యముడు గెడయును, కుబేరుడు 
దోవను, మ హేందులతండము అంతరించును, అట్టి మహావళయ కాలము, అమ్మా, న్సీ 
విభుని విపోరకాలము, 


జపో జల్ప, శిల్పం సకల మపి ముదావిరచనా, 
గతిః (పాదకీణ్యక్రమణ, మశనా ద్యాహుతి విధిః | 
సణామ సృంవేశ, స్పుఖ మఖిల మాక్మార్పణదళా 


సపర్యాపర్యాయ స్తవ భవతు య న్మే విలసితమ్‌ ॥ ౨౭ 
(భగవతి) (అమ్మా) భవతు అగును గాక 
సకల; సమస్త 'సం వేళ; పరుండుట పొద్దుట 
జల్బః అపీ వా గార పారనును సకల; అంతయు 
జపః జపము (గా (పణామః సా స్రాంగ నమనీ్క.. ఇయ 
భవతు అగును గాక భవతు కావుత, 
సకలం సమస అఖిలం సమస 
శిల్పం అపీ పాణీం[దియవ్యాపారమను సుఖం సుఖముగతలంప బడుచున్న 
ము దావిరచ-నా కర పన _ సంనిధాపన _ మే నా 
సంనిరోధ _ నావావా _ యద్విలనీతం 3 య"ీబ్బా విహారము 
నాక ర్ల ణాదుల రచనగా కలదో 
భవతు పర్యవనీంచును గాక (సో౭_పి (అదియు) 
సకలా సమస్తమగు తవ స్‌ 
గతిః అపి పాటేం[దియవ్యా పారమును సప ర్యాపర్యాయః సేవాకరిమముగ 
(పాదకీణ్య(క్రమణం (పదకీణ (కియగా ఆత్మార్బణదళ్లా బ్ర హ్మార్చణముగ 
భవతు అగుత భవతు అగును గాక, 
ఆశ నాది భోజనాదికము 
ఆహుతి విధిః (నిన్ను ద్లేశించి జఠ రాగ్ని 


Cal 


ల ావింపబడు (ద్రవ్య 
(ప్రశ్నేపణముగ 


శా। అమ్మా, నోటితో చే నేమి మాటాడినను అ చెల్ల జవము అగును గాక, చేతితో 


నే నేమి చేసినను అ వెల్ల ము[చారచనలు అగును గాక, పాదముతో నే నే యే యెడల సంచ 
రించినను అ చెల్ల వదతీణ క్రియ అగును గాక, చే నే మేమి భుజించినను అ వెల్ల ఆహుతివిధు 
లగును గాక, నే చెట వరుండినను ఎటు పార్టి నను అ చెల్ల (సీ కొనర్పబడిన) సాష్టాంగ నమ 
స్కి-)య అగుత, నా సుఖవిలసితము లెల్ల ed శీవాశ్రమములే అగును ళో అలాగు 
అను గహీంపుమా, 


జనని 

విధి 

శత మళ 
ఆచ్వాః 
విశ్వే 
దివిషదః 
(పతిభయ 
జరా 
మ్కుతు 
ee 
సుధాం 
ఆస్వాద్య అపి 
విపద్య స్తే 


సొర దె ర్య లహ ది 29: 
సుధా మ ప్యాస్వాద్య (పతిభయ జరా మృత్యుహరిణీం 
విపద్య నే విశ్వే విధిశత మఖాద్యా దివిషదః | 
కరాళం య త్ట్వైళం కదబళితవతః కాలకలనా 
న శమా, స్తన్మూలం తవ జనని తాటజ్క్యమహిమా ॥ ఎరా 
pre] 
అమ్మా కరాళం అతిభయంకరమగు 
బ్రహ క్వేళం విషమును 
చేవేం(దుడు కబళితవత మింగిన వాడగు 
మున్నగు ళమ్మోః శివునకు 
సమస్త శాలకలనా మృుత్యూపద9 వము 
"చీవతలును న "లేదు 
భయంకరములగు (ఇతి (అనుట) 
ముదిమిని యత్‌ ఏది (కలదో) 
మరణమును తత్‌ డానికి 
పారించునదై న మూలం కారణము 
అమృత మును తవ నీ 
తాంగియు తాటజ్కా కరాభరణ ముల 
చేటునొందుదురు మహీమా పరీ భావము, 


తా॥ అమ్మా, (బహ్మేందాది "దేవతలు భయంకరము లగు వార్ల్షక్యమును మరణమును 


హూరించున దగు అమృతమును (తొగియు మరణించుచున్నారు, 


దారుణ విషమును (మింగియు 


పరమశివుడు మృత్యూవ[ద్రవము లేక మృుత్యుంజయు డై యున్నాడు, ఇందులకు కారణము 
సీ కర్హాభరణముల మహిమ యే, 


(భగవతి 
ఏ లేమ 


(ప ఇ మేష 


(పసభం 
భవనం 
ఉపయాక స్య 
భవస 


అభ్యు శ్రా నే 


కిరీటం వైరిఖ్బుం పరిహార పురః, శై_టభభిదః 
కఠోరే కోటీరే స్టలసి, జహి జమారిమకుటమ్‌, 
(ప్రణ్మమే స్వెతేషు ప్రసభ ముపయాతస్య భవనం 


భవ స్యాభ్యుత్తానే తవ పరిజనో కి ర్విజయతే il ౨౯ 
0 అజాత 
(అమ్మా) పురః ఏత 
ఈ బ్రహ్మాదులు వెరిబఖ్బం బర హ్మూ దేవుని 
(నీవు సాగిలబడినమస్క కిరీటం కిరీటమును 
రించుచుండ-గా పరివార విడువుము 
తటాలున క టభభిదః "కట భాంతపవని 
ఇంటికి క్రత్రోశే కతోరమగు 
వచ్చినట్టి కోటీశే కిరిటాం చల మున 
పరమశివునికి సలనీ జాఅుదువు 


(నీవు ఎధుకేగుచున్న ప్పుడు జమ్మార దేవేందు)ని 


'0 ఫ్రీ రామకృష్ణ ప్రభ 


మవటం కిరీటమును పరిజనో క్తిః సేవకజనుల ఆలాప కోలా 

జహి తగ్గజింపుము హలము 

(ఇతి) (అనెడి విజయ తే సర్వోత్కృవ్నమై వల 
న్స్‌ యును, 


'తా॥ (బ్రహ్మాది దేవతలు నీ వసాదము నాకాంవీంచుచు. సాగిలబడి నీకు నమన్క- 
రింతురు, వారు అట్లు సాగిలబడియుండగా ఆకస్తికముగ సీ వల్లభుడు ఇంటికి విచ్చేయునేని 
ఆయన సెదురొ-న నీవు సంభమింతువు, అవ్వడు పరిచారికలు “ఇదిగో (బ్రహ్మదేవుని కిరీట 
మిట నున్నది, తప్పుకొనుము ; నిష్షుని కిరీటపు కణకుటంచు ఇదినో, నీ వదమును దానికై 
చెటకు; ఈ యిందుని కిరీటమునుండికూడ ఓనరిలు” మని ని న్నెచ్చరింతురు, వారి ఆ మాట 

వి య 
లకు జయము, 


స్వదేహోద్భూతాభి ర్హృృణిథి రణిమాద్యాభి రభితో 
నిషేవ్యే నిత్యే త్వా మహ మితి సదా భావయతి యః 
కి మాళ్చర్యం తస్య త్రినయనసమృద్దిం తృణయతే 


మహాసంవరాగ్ని ర్విరచయతి సీరాజననిధిమ్‌ ॥ కం 

నిత్యే ఆదిమధ్యాంతరహి తా త్వాం నిన్ను 
స్వ సాంత (నీ) అహం ఇతి “చేను అను భావముతో 
చేవ మేనినుండి సనో ఎల పడును 
ఉద్తూ ఉప్ప తిల్లినవియు భావయలతి భొవించునో 
ఆభిత చుట్టును | తి) నయన గుర ముక్కంటి యెశ్యర్య మును 
అవస్థి తాభిః ఉన్నవియు తృణయతే 8 తృణీకరించువాడగు 
ఘృణిభిః (పికాళముచ్చే కిరణములు తస అతనికి 

(అనదగినవియు)ను అగు మహాసంవరాగ్ని 8 పిళయశకాలాశగ్ని 
అణిమొ ద్యాఖిః అణిమ మున్నగు నెనిమిది నీ రాజనవిధిం ఆరాతి9 కాను హై నమును 

గన (హారతిని) “ 
నిషే వ్యే సేవింపబడ దగ్గ తల్లీ వఏిరచయతి శావించును 
యః పీ ఇతి అత అనుటలో 
సాధక: సాధ కడు క్ర మాశళ్చర్యమ్‌ ఆళ్చ్నర్య మేమున్నది న్‌ 


తా॥ అమ్మా, సవ్ర ఆదిమధ్యాంతరహితవు, అణిమ మున్నగు అప్ట్రసిద్దులును నీ మేని 
నుండియే ఉప్పతిల్లిన కిరణము లన దగి నిన్ను వరివేస్టించియుండును, వానికి నీవు ఆరాధ్యవై 
యుందువు, అట్టి నిన్ను “అహూంభావనతో” అనగా తాదాత ముతో ధ్యానించు సాధకుడు 
ఈశ్వర నై శ్వర్యమును సై తము తృణీకరింవగలవా డగును, (వళయ కాలాగ్ని అతనికి హారతి 
జ్యోతి యగును, అందులో ఆశ్చర్య మే మున్నది ? వమియును లేదు, 


=అక్టీఅ- 


(శ) రాము శ అరై. సుత 
మహాకవి పింగళి నసూరనామాత్య(పణీతము 
తురగ వల్లన రగ 


దశరణావసిక విమలతర తవఃఫ లావతార 
దిశితశర అఘు[వయోూగ నిజాత తాట -కావిహోర 


కవట వటు నుబవాబు దళన భుటిత గాధినూను యాగ 
అవరిమేయ గాతవమూాంగ నాభభు దమన వద వరా 


కోమతేతుదళ ననదృుత ఫఘోరళతంభుచావళంగ 
భకాహపంజా వివాహా విభవహపూర్ల నవ్ముదాంతరంగ 
వరకురావము గర్వవవన పాన నవీన చూభహాం నాగ 
“పరు వచోనుపాల నాతి కుతుక విధుత రాజ్య భోగ 


పాదభజన వితరణాతి ఫలిత గసగపహానవి_న్త పుణ్య 
పాదుకా [(వదాన విహిత భరత నావ్య్భాదానుగుణ్యా 


భున విరఠరాధథ వముదవినావ కలిత బజూాు వవన్ని రాన 
వినుత వదనిపేక పూత వివిభ వహాానికులనివాన 


తత నిశాచరీ వియావ తాకృత (పియావినోద 
అతుల బల ఖరాదె దనుజ పాననజసనిత విబుభ సాద 


హారి దూూదభారి చారు కాసు రాను కారణ ్ఞూొలా 
వరమ ఫకరోర చాబాుబల కబంధ మర్షన (వప్‌ణ 


అమల కబురి కాఫలోవజాోరరుచి ఘునాభిముఖ్యు 
నవుదవాలి దర్భ జమున నభలి తార్క-త నయనఖ్య 


కకం శ్రీ రామకృష్త వభ 


మకటం కిరీటమును పకిజనో శ్రీః సేవకజనుల ఆలాప కోలా 
జహి త్యజింపుము వాలము 
(ఇతి (అనెడి విజయ తే సర్యోతప్టమై చెల 
తవ న్సీ యును, 


తా॥ (బ్రహ్మ్టీది దేవతలు సీ [వసాదము నాకాంవ్నీంచుచు సాగిలబడి నీకు నమన్క- 
రింతురు, వారు అట్టు సాగిలబడియుండగా ఆకసికముగ సీ వల్లభుడు ఇంటికి విచ్చేయునేని 
ఆయన నెదుర్కొ-న నీవు సంభమింతువు, అవ్వుడు పరిచారికలు “ఇదిగో (బ్రహ్మదేవుని కిరీట 
మిట నున్నది; తవ్వుకొనుము ; విష్ణుని కిరీటపు కజకుటంచు ఇదిగో, నీ వదమును దానివై 
పెట్టకు; ఈ యిందుని కిరీటమునుండికూడ ఓసరిల్లు” మని ని న్నెచ్చరింతురు, వారి ఆ మాట 
లకు జయము, 


సహా ద్యూకా భి ర్హృణీభి రణిమాద్యాభి రభితో 
నిషేవ్యే నిత్యే త్వా "నమహ మితి సదా భావయతి యః 
కి మాశ్చర్యం తస్య _త్రినయనసమృద్దిం తృణయతే 


మహాసంవరాగ్ని ర్విరచయతి సీరాజనవిధిమ్‌ ॥ 3౩౦ 
నిల్యే ఆదిమధ్యాంతరహి తా త్వాం నిన్ను 
స్వ సాంత (నీ) అవాం ఇతి “నను” అను భావముతో 
"దేవా మేనినుండి సదా ఎల ప్పుడును 
ఉదూ ఊప్పతిల్లి ననియు ఛావయతి భావించునో 
ఆఫిత చుట్టును | తీరినయ సమం ముక్కంటి యైళ్యర్య మును 
అవస్థి తాభిః ఉన్న వియు తృణీకరించువాడగు 
ఘృతిభిః (ప్రిశాళమువ్వే కిరణములు తస్య అతనికీ 
(అనదగినవియు)ను అగు మహాసంవరాగ్నిః ప్ర ళయకాలాగి? 
అణిమ మున్నగు నెనిమిది సీ రాజనవిధిం ఆరాతిరి కాను పౌ నమును 
గ (వోరతిని) " 
నివే. న్యె సేవింప బడద్య తల్లీ విరచయతి కావించును 
యః స్‌ ఇతి అత్ర అనుటలో ౫ 
సాధ కః సాధ కడు క్ర మాళ్చర్యమ్‌ ఆశ్చర్య మేమున్నది జ 
తా॥| అమ్మా, సీవు ఆదిమధ్యాంతరహిత వు, అణిమ మున్నగు అస్ట్రసిద్దులును స్‌ మేని 


నుండియే ఉవ్పతిల్లి న కిరణము లన దగి నిన్ను పరి వేస్టించియుండును, వానికి వు ఆరాధ్య వై 
యుందువు, అట్టి నిన్ను “అహాంభావనతో” అనగా శాదాత్ర ముతో ధ్యానించు సాధకుడు 
ఈశ్వరు నై శ్వర్యమును సైతము తృణీకరింపగలవా డగును, (పళయకాలాగ్ని అతనికి వోరలతి 
జ్యోతి యగును, అందులో ఆశ్చర్య మే మున్నది ? ఏమియును లేదు, 


అజావపుస్టే యాల 


(శీరామచం దస్తుతి 
మహాకవి పింగళి సూరనామాత్యపణీతము 
తురగ వల్లన రగడ 


దశ రభావసిక విమలతర తవఃఫ లావ తార 
దిశితకర లఘు వయా నిపాత తాటకాప్‌హోర 


కవట పటు నుఖూజబు దళన భుటిత గాధినూను యా” 
అవరిమేయ గాతమాంగ నాభభు దమన వద వరా 


కోములేషుదళననదృుత ఫఘోరళంభుచావభంగ 
భూమిజా వివాహా ఏభవపూరక్త నవ్ముదాంతరంగ 


వరసురావు గర్వవవన పాన వీన బాపూ నాగ 
గ”పరువ-చోనుపాల నాతి కుతుక విభుత రాజ్య భోగ 


పాదభజన వితరణాతి ఫలిత ౫సహూనమ న పుణ్య 


అజో 


పాదుకా (వదాన విపాత భరత నావ్య్భాదానుగుణ్యా 


ఘన విరాభ మదవినాశ కలిత బహు వివన్ని రాన 
వినుత వదదివేశ పూత వివిభ మానికులనివాన 


తత నిశా-చరీ విరూవతాకృత (పి యావినోడ 
అతుల బల ఖరాది దనుజ పాననజనిత విబుభ పాద 


హారి దూవభథారి చారు కాసు రాను బూరల పాణ 
వరవు భర బాబభబాుబల కబంథ మర్లన [(వపఏ్‌ణ 


అమల శబరి కాఫలతోవజోరరుచి ఘునాభిముఖ్యు 
నమదవాలి దర్భ దమన నపఫలితార్క-త నయ సఖ్య 


ఏ 'ర్రం శ్రి రామకృష్ణ వభ 


శరణవరణవర వరానుజ్మపదీవిత వసాద 
అదణి తావీకోణ విరచి తాంబురాశిగ ర్య సాద 


పర్వతే 'ఘ రచిత సేతుబంధ సుతర సింధుకాండ 
గర్వ వం క్తికంఠ కంఠఖండన (వచండ కాండ 


సకల దివిజ నుత చరిత్ర జానకీ చున్‌ ద్ద గాత్ర 
సకరుణాతరంగ నేత సాభుభవల తాలవిత 


యతిజపార్హ్య పుణ్యనామ యతివితీర్ష భ క్షకామ 
నతతసిత యళోభిరావము సర్వలోక పూర్ణ ధామ 


= అహిత విదళనాతి రద యా_ర్తపాలనా వినిద 
మహిత నిఖల గుణనము[ ద, మమ్ము. (బోవు రామభ ద, 


క, వరమంబగు సీనామము కర మామ్న్మాయములు తారక బహ్మముగా 
నిరతిలా వినుతింవం నా తరమే నిను నభినుతింవ దశరథ రామూ ॥ 


గద్యానువాదము నే భ. 


నీ అవతారముచే దశరథ సార్వభౌముని 
అత్యంత విమలతవస్స్నును ఫలింవ జేసిన రామా, 


వదు నై న బాణమును "వేగముగ (వయో 
గించి తాటశకావిహోరమును తుదముట్టించిన 
రామా, 


వంచకుడును బలవంతుడు నగు సుజబావహు 
వును జంకి విశ్వామిత్రుని యాగమును నెగ్గిం 
చిన రామూ, 


అహాల్న్వు కావించిన ఇంతంతనశరాని పావ 


మును పాద కేణువు చే పోగొట్టిన రామా, 
మృదువైన ెజకును విటిచినంత సులభ 


ముగా ఘోరమైన శివునిధనువును విటిచి-వె చిన 
రామా, 


సీతావివాహూ వై భవముచే ఆనందపూర్ణ 
హృదయుడ వై న రామా, 

పరశురాముని గర్వ మను గాలిని (తాగి 
జ్‌ బలిసినట్టి బాహు వను నాగము గల 
"రామా, 

పితృ వాక్యవరిపాలనమందలి తీవవాంఛచే 
రాజ్యభోగమును వీడి యేగిన రామా, 


సీ పొాదభజనను గుహున కొనంగుటచే 
అతని సమ_స్తపుణ్యమును ఫలింవ జేసిన రామా, 

భరతుని సౌహృదమునకుం దగినట్లు పాదు 
కల (వసాదించిన రామూ, 


మిక్కు_ట మైన" విరాధుని మద మణచిన 
రామా, 


శ్రీరామచందస్తు 


క్కు వివత్తుల తొలగ (దోలు కొన్న 
గామా, 

[వతితపోవనమును సీ పాదవిన్యాసముచే 
వని[తీకరించిన రామా, 

వంచింవవచ్చిన ళూర్చణఖను విరూవనుగా 
చేసి (పియురాలిని వినోదవజచిన రామా, 

సాటి లేని ఖరాదిరాతనసుల వదునాల్లు 
"వేలమందిని జంపి "వేల్పుల నంతోపవబజచిన 
రామా, 

జింకరూపు దాల్చిన మారీచుని (పాణము 
పారించిన బాణము గల రామా, 

అతిభయంకరభుజబలవంతు డగు కబంధ్ధుని 
నేవ్సతో మర్టించిన రామా, 

వష్మిత్రురా లగు శబరి అర్పించిన ఫలముల 
రుచి నత్యంత మిష్టపడిన రామా, 

గరి యగు వాలి మద మణచిన రామా, 

న్నుగీవుని మైత్రిని అతని రాజ్య(ప్రాప్తిచేతను 
స్‌ నై న్యలబ్దీ చేతను నఫలీకరించిన రామా, 

శరణారి యగు విభీషణుని పట్ల మహో 
జల (వసాదమును వెలయించిన కానూ, 

కడకంటి కెంజాయ మాా(తము చేత [బాణ 
(పయోగములే కే] సముద్రుని గర్భమును అణ 
చిన రామా, 

కొండలచే నిర్మిత మెన కతువుమోాదుగ 
నము దమును సులభముగ దాటిన రామా, 

తీళ్ల బాణముల చే దశకంఠుని కంఠముల 
రాలగొట్టన రామా, 


5౮5 


వేల్పు లెల్లరచే కొనియాడబడిన చరిత్రము 
గల రామా, 

సజ్జనుల నంసారబంధ మను తీగకు గొడ్డలి 
నైన రామా, 


కనికరపు కెరటములతో గూడిన కన్నులు 
గల రామూ, 

సీతకు మరులుగొల్పు చక్కని మేను గల 
రానూ, 

వామచేవాది యతుల జవమున క ర్స మైన 
నామము గల శామా, 

భక్తుల కోరికలను సమృద్ధిగ నొసగిన 
రామా, 

సదా తెల్లని కీర్తితో శోధించు రామా, 

ఎల్ల లోకములు నిండిన తేజము గల 
రానూ, 

శత్రువులను జెండాడునవ్వు 
కరుడ వగు రామా, 


డతిభయం 


దీనుల పాలించుటయందు మెలకువ గల 
రామూ, 


కొనియాడ బడిన సకల 
నము[దమువంటి “రామూ, 


గుణములకు 


మమ్ము కాపాడుమూ, 

స వరమ నామము 'తారకమంత మని 
వేదములు కొనియాడుచుండగా, అంతకంెట 
కొనియాడుట నాకు శక్య మగునా + 


$e 


రామ యహాల్యా శోవవిరామా వెకుంఠధామ రవిపుత్రబల 
సోమ రణరంగభీమా (శ్రీమద్భదా(ద్రిధామ (న్రీరఘురామూ 


పావులూరి మల్లన, 


సత్ర సస త అల బం. 


నో 
క “ద ; 
(6) కేశవ తీర్గ స్వాములవారు 


[భద్రాచల శ్రీరామాలయ పునరుద్దరణ మొనరించి లోక ప్రసిద్ధి వహించిన ఆంధ్రభాగవతో త్తము 
డగు (శీరామదానుగారి పూర్వనామం గోపన్న. (ప్రహ్లాదునివలె ఆయన ఆదాల్యభక్తుడు. దాల్యంతో 
వీథిబళ్లో బాలరామాయణం పఠిస్తూ, బాలగోపన్న ఇట్లు నిర్వదిస్తున్నాడు:] 


ఇప్పుడు పుట్ట కా రఘుకు లేశుని తోడను పుట్టియున్న చో, 

అనూ డయోధ్య నుందు గద! ఆ భరతుండును నేను గూడియున్‌" 
తవ్చక కాళ్ల (వేళ్ల బడి దాశరధివనవాసన వమే? 

తప్పిన, కాన నా (వభువదంబుల గొల్సి తరింవ కుందునే ? 


నేనే నా డుదయించి యున్న యెడ, తణీపు తి మాతల్లి నా 
"కానన్‌ రావణు డెన్ని గుండియలతో గష్టంబు పొ 'లేయు ? నీ 
మైనన్‌ నేను జటాయువు ల్లలిసి బాహాబాహీ పోరాడియున్‌ 
వాని నూల్పమె ? నీక్సుపాబలము మానె నున్న వే రాఘవా |! 


ఆ మహి తాత్నులా (వజలు, ఆ గుహు, డా శబరీజటాయువుల్‌, 
రామ వడాబ్ల భ్క్తులయి రాజిలు నా కప్పు, లా విభీవణుం. 
డేమి తవంబు జేసిరొ! జనించి ధరితిని, కన్ను లారగా 

రాముని జూచి, సంతతము రాముని గొల్సిరి చేతులారగన | 


గణ్యత లేని నేటి నదగా జనియించుట కన్న, దండ కా 

రణ్య వథంబులందు తృణరాశిగ జన్నృము నొందియున్న, నా 
పుణ్యము వండిపోయి, రఘుపుంగవు పాదము సోకి నే నహః 
ధన్యత గాంచి యందు గద! తత్సద మెంతటి వారి కబ్బునో |! 


పావనశోభతో వెలుగు వంచవటీకుటినుండి, పుణం నో 
చావరి "రేవుకు న్లనెడి దారిని, సైకతశేణువైన, సీ 
తావిభో దివ్యమంగళ వడాబ్దవరాగ ము సోకి, నే నహా 
ల్యావని తామణీవిధి నహా! తణమంబె తరింవకుందునా ? 


ఎఫిస్టేసా 


శం 
శ్రీసీ తాలమ్మణ భరతళతుఘ్న హనుమత్స మేత (శ్రీరామచం[దపర(బ్రనా శ్ర చేనమః 


(శ్రీరాముడు - ధర్తమూర్తి 
[క పిక] 


శ్రీ) శుభకృద్యత్సరము ([పారంభ మయినది, 
చై త్రశుద్ధనవమి (శ్రీరామచందుని జయంతి 
కదా, కావున మిగ హాకా ధర్మః" “మూర్తీ 
భవించిన ధర్శము” _ అనిపించుకొన్న (శ్రీ 
రాముని న్మరించుట మన కిపుడు (ప్రాన్హ మగు 
చున్నది, 

ఆదర్శపురువవతంసుడు _పురుపో త్తముడు 
అయిన అటువంటి పుతరత్న నును వడయవ లె 
నన్న ఎంత పుణ్యము ఎంత భాగ్యము ఎంత 

పసు గలవారై తల్లిదండు లుండ వలెనో 

అంతపుణ్యము అంతభాగ వము అంతతవస్సు 
కలవారు, దశరథ కౌన ల్యా సుమి తా 
కై శేయులు, 

లన్ని అవతొరాలవన ఫె, అన్ని అవ తొోరాల 
కం ఎక్కువగా కూడ అవ తార్యవయోజనా 
లను నిర్వహించిన యవతారము (న్రీరామావ 
తారము, దుష్టసంహోర ముక [పయోజనమే 
కాని అది ముఖ్య (వయోజనము కాదు, 
"తాటకను జంపుట, విశ్వామి[త్రయజ్ఞ విఘ్న 
కరుల జంపుట, శీవధనుర్భంగము, వరశురామ 
గర్వభంగము, ఖరాదిరాతసులను వదునాలుగు 
చేలమందని ఒకటిన్నర ముహూర్త [72 నిమి 
పాల) కాలమున తా నొక్క_డే సంహరించుట, 
విరాధక బంధవాలిరావణాదుల వధ __ఇవంతయు 
వెకి మామూలు నరా[కమకృ త్యాలుగా కని 
పించుచున్న ప్పటికిని  “అమోఘనరా(క్రమి 
'ధర్మవర్నాక్రమి “సత్యవరాక్రమి విజృంభణ 
లుగా వానిని కొన వలెను, 


సాధువరి| తాణము అవతార సయోజనా 
లలో మజొకటి, దుష్టవినాశ సమునకం కె ఇది 
ముఖ్య(పయోజనము, తన నామమును జిహో 
మృతముగాను, తన చరితమును వఠితృశోతృ 
జనో తారకముగాను వెలయించుటయు సాధు 
పరి తాణ| ప కారము లే, 

వీతృభ కి, సోదర పేమ, గురుభకి, మిత్ర 
ధర్మము, డాంవత్యధర్శము, రాజధర్మము___ 
అన్నిటికిని గని (శ్రీ రామ చరి తామృతము, 

ఆదర్శ రాజధర్మమును 
“స్వసుఖ బిర భిలాషః ఖద్య'సే లోక హేతోః 
(పతిదిన మథవా శే వృత్తి శేవం విధైవ 
అనుభవలి హీ మూర్నా పాదవ స్త్రీ వ్ర ముష్ట్యం 
శమయతి వరితావం ఛాయయా సం|శితానాంి 
““న్వసుఖచింత దక్కి (వజలశై తపియింతు 

విట్టి జార! నీదు వృశత్త మెపుడు; 
ఖరక రాంశుత ప్తశిరమా తరువు నీడ 
న్యాశితాళి తావ మడంచినట్టు "4 
అని కాళిదాసు దుహ్నంతవిషయముగా 
(వనంగించినాడే ఆధర్మమునకు మూలకందము 
(శీరామచందదుడు, తండి తాతలనాటినుండి 
తరతరాలుగా వరమహంన (శ్రీ రామకృష్ణున 
క భిజనమగు ఛాటర్టీల కిలువేలుపు “రఘు 
పరుడు !” (శ్రీరామనవమి జయంతి పూజాంగ 
ముగా మన “శ్రీరామకృష్ణ పభ న (పకృ్ళత 
నంచిక శ్రీ) రామ-చం (దు ని చరణముల 
కర్పితము, తద్విపయికములై న వ్యాసములను 
(వధానీకరించి ఇందు |పచురించితిమి, 


* కీ! Fn దుర్భా సుబ్రివ్మాణ్యశర్మ మహో పాధ్యాయుల అనువాదము, 


బహా 


లో. ర్‌ 


@్ర 


నందస్యా శ 


[సంపాదకీయము] 


(ఫె బువరినంచికకు తవవాయి) 


గురుదేవుని నిర్యాణానంతరము ఇతర యువ 
శిష్యులతో చాటు రాఖాలును బరానగరనుఠ 
ములో చేరెను. అనంతరము బారు యథా 
విధిగా సన్నా్యానము స్వీకరించి కోటుంబనామము 
లను మార్చుకొనిరి, ఆవిధముగ రాఖాలు 
(బ్రహ్మానంద సామి అయ్యెను, కాని సోదర 
శిష్యులు తమ గాఢ పేమాదరములకుగుర్చుగా 
ఆయనను రాజు అని పేర్కొనుటయే మేలని 
భావించుచుండిరి, 

గురు దేవునితోకూడియుండిన దినములు 
వరమానందనంవన్న ములు, అశ బరానగర 
మున గడచుచుండిన దినములు కఠోరతవ 
శ్చర్యతో కూడినవి, అగొప్బ అజ్ఞాతతత్స్యము 
న న్వేషించుచు యువశిష్యూలు అందులకై తమ 
(పాణము లర్బించుటకును నంసిద్ధు లైరి, శరీర 
సౌఖ్యములు వారికి లత్మ్యుము లేదు, అన్న పాన 
ములు వారికి లక్ష్యుము చేదు. అత్తను సామా 
త్క_రిం చుకోొనుట ఎట్లు? లేదా గురుదేవుని నన్ని 
ధిలో తమకు కలిగిన నసాతమూత్కారములను, 
తమ జీవితములలో స్థ వజచుకొనుట ఎట్లు 1 
ఇ దొక్క_శే వారి గొవ్చ తలంపు, 

కొన్నాళ్ళకు బరానగరజీవితము కూడ 
అధ్యాళ్ళ కాభివృద్ధికి తగనంత తేమముగలదిగా 
వారికి తోచినది, బేవ్రడు తవ్చ చేటు మార్గ 
దర్శకుడును నహాయుడును లేకుండ విశాల 
మును అజ్ఞాతము నైన విశంములో తాము 
అద్భశ్యు ల పోవలె నని వారి కోరిక, వకాంత 


ముగనుండి తవస్సు శచేసికొంద మని వారిలో 
కొందణు యా తానలములకు పోవసాగిరి, అట్టి 
వై రాగ్య(వేరితుడై (బ్రహ్మ్మనందస్యామి పూరి 
వ్నేత్రమున కేగెను, భిక్షు మెత్తి జీవించుచు 
భగ వద్ద్యానమున దినములు గడపుచు ఆయన 
అచట కొంత కాల ముంజెను. (బహస్టినంద 
స్వామిఎడ గురుదేవుడు (వ ల్యేకమైన మెలకువ 
కలిగియుం డెను కావున అట్టి (బహ (నంద స్యా 
మికి ఎట్టి కష్టము కలిగినను గురుచేవుని భక 
లును శిష్యులును ఎవ్వుడుగాని ఓరగ లేరు, 
బలరామబోసుకు ఒరిస్సాలో ఇెద్దజమిను 
ఉండినది, పూరివేతమున సంపన్న సంస్థ 
యొకటి ఆయనది ఉండెను, (బహ నంద స్వామి 
ఘోరతపఃకష్టములకు లోనగుచున్నా డని 
విన్నవ్వుడు ఆయన *పహోయిగా నాతో నుండ 
రాదా?” అని నిక్కచ్చి చేయసాగెను, పూరి 
తేత్రమున తన నచ్చిన రీతిలో జీవిత మార్గము 
సాగ దని గుర్తించి (బహ్మానంద స్వామి బరా 
నగరమునకు మరలి వచ్చి వేసెను, కాని జీవిత 
లత్యమును సాతాత్క_రించుకొనుటకు ఇంకను 
ఎక్కువగా పొాటువడవలి నను ఆతము అతనిని 
వైకొనెను, ఉత్తరహీందూబేశమునకు పోయి 
ఎచటనై న తవస్పాధన చేసికోవలతె నను తన 


కోరికను ఆయన తెలిచిను, ఇట్లు తన [పియ 
సోదరశిష్యుడు వరి వాజక జీవితమును అవలం 
వీించుటకు, 


నాయకుడై న న రేంద్రనాథుడు 
తనకు ఇష్టము లేకపోయినను నమ్మాతింపవలసి 


(బ్రహ్మానంద స్యామి 


వచ్చెను. కాని “రాజి” ఎక్కువ చిక్కులు 
వడవలసిన అక్కుటు లేకండునట్లు (శ్రీ సుబో 
భఛానంద స్వామ్‌ అను మజీయొక సోదర శిష్యుని 
ఆయన వెంబడినే ఉండునట్లు వర్పాటు చేసెను, 
శ్రీ బహ్మానందస్వామి  చేవగడముమోదుగ 
వారణాసికి పోయి అచట కొంత కాలముం జెను, 
వారణాసినుండి అతడు నర ్రదానది తీరమున 
ఉన్న టఓంకారనాథమునకు పోయెను, ఆవవ్శిత 
నదీతీరమున తవస్సాధన చేయుచుండినకాల 
ములో (బ్రహ్మానంద స్వామి ఒక వ్వుడు ఆటు 
దినములపాటు భాహ్యలోక సృతియే లేక అవి 
చిన్న భావనమాధిలో నుంజెనట, సోదర 
శిష్యుని, మట్‌ెక భక్తుని వెంటనిడుకొని ఆయన 
ఒీంకారనాథమునుండి కొన్ని వా ముల 
కేగెను, సీతారాముల సంబంధముచే వనిత 
మైన పంచవటి, సుప్రసిద్ద (శ్రికృష్ణాలయము 
ఉండునట్టి ద్వారక, పోర్బందర్‌, గర్గార్‌, 
అజ్నీర్‌ మున్నగు తావులను చూచి తరువాత 
నతడు బృందావనమునకు మరలి వచ్చి వేసెను, 
శ్రీ (బివ్మోనంద న్యావింవంటి వారు ఈ వవిత 
శేతమును దర్శించుట యనగా ఒకపేతుకుడు 
శీవలము తన వ్యర్గకుతూహాలమును తీర్చు 
కొనుటమా[(త మే కాదు, (వతిచోటను వరినర 
ములలో నిగూఢమయి యున్న ఆత్మతో అతడు 
ఐక్య మనుభవిం వెడివాడు, కావున ఆయన 
నడా తనలోనే నిమగ్నుడయి యుంజెను, 
చిదవ్రులు మూతవడి యున్నను లోవలి 
ఆ ధ్యాత్మకాగ్నిని మొగము సూచించుచునే 
యుండెను, en ఆయనచూూపు 
చేతను కేటయైన ముఖవై ఖరిచేతను అకర్షింవ 
బడిన వారు పెక్క-.0(డ్రు, అయనకు ఏకొంత సేవ 
చేయుటకు తమకు వీలై నను దానినివారు మహో 


భాగ్యముగ గణింతువ, తమ సేవను స్వీకరింపు 


5ళ౭ 


మని వారు స్వామిని నొక్కి (ప్రార్థించిరి, "కాని 
వైకివోవుచున్న అతని మనసు ఐహిక సుఖముల 
వట్ల పూర్తిగ అశ్రద్ద వహించెను. ఎవరు ఏమి 
ఇచ్చినను దానిని తీసికొమ్మని స్వామిని (ప్రోత్స 
హీం చుట అసాధ్యము కాదు కాని కష్టమే, 
మోదు మిక్కిలి నిక్కచ్చి చేసినవ్వుడు సామి 
ఏదో రవంత శె కొనుటకు సమ్మతించును, అది 
ఎంత కొంచెముగను అక్క_కురానిదిగను ఉండు 
ననగా, ఇచ్చినయతనికి ఆనందమునకం"ట 
హాచ్చుగ అచ్చెరువు కల్లును, 

సామి బృందావనమునకు కత వ సారి 
వచ్చెను, ఇచట ఆయన కఠళోరతవస్పాధనలలో 
దినములు గడవెను, జీవిత వరమలత్యుమును 
పొందవలయు న నెడి త్చృప్ష ఆయనలో ఉత్క_ 
టమై యుండెను, ఈ లత్యుమును సాధించుటకు 
వ్‌మి త్యాగము చేయవలసివచ్చినను అది ఆయ 
నకు “అతి కాదు. దినమంతయును ఆయన 
ఏదో ఒక విధమైన ఆధ్యాత్మిక సాధనను 
చేయుచునే యుండును, శ్రీ) సుబోధానంద 
సామి ఆయనతో ఉండెను, కాని వారికి 
మాటలే లేవు, సుబోధానందస్యామి ఆయనకు 
అన్నము తెచ్చి చెట్టును, తెచ్చిన అన్నమును 
ఆయన తినుటయు కలదు, తినక వ స్తుండుటయు 
కలదు, విజయక ఫప్టగోస్వామి అను గొప్ప 
యోగి ఆ సమయమున బృందావనమున 
ఉండెను, ఆయన లోగడ రాఖాలును దవీశే 
శ్వరమున చూచియుండెను, రాఖాలుపై 
(ఫ్రీ రామకృష్ణున కెంత (పేమయో ఆయన 
గు ర్తించియుం జెను, స్వామి చేయుచున్న కఠోర 
సాధనలను చూచి పజయకృష్ణగోస్యామి “వంత 
తపస్సు చేయవలసిన జరూరు సీ కే మున్నది? 
అధ్యాత్మిక జీవితమున అభిలపనీయమైన సర 
న్వమును గురుదేవుడు సీ కిచ్చినాడు కడా” 


ప 'ళీ౮ా 


అని అడిగను, అందుకు సొంమి ఊరక చిజు 
నవ్వు నవ్వి ““గురు దేవునియొద్ద నేను సంపాదిం 
చిన దానిని ఇాళ్యతముగ దక్కి-ంచుకొన గోరు 
చున్నాను” అని జవాబు చెప్పెను, కొన్నాళ్ళ 
పిమ్హుట (శ్రీ సుబోధానందస్యామి వారిద్యార నై 
మునకు యాత్ర కేగెను, (బహ్మోనందస్యామి 
ఒంటరిగ ఉండెను. ఇందుచే ఆయనకు జీవిత 


మున ఎక్కువ సేంచ్నాయు మటింత డారుణ 
మైన తవ వశ్చర్య కానించుట కవకాశమును 
కలిగినవి, 


బృందావనములో ఉండగా మహాభ కుడ న 
బలరావుబోను మరణించె నను వా ర్ల స్వామి 
చెవిని డెను, ఇది ఆయనను మిక్కిలి కలవర 
వజుచినది, ఆయన మజటింత ఏకాంతమును గోరి 
బృందావనమును క్త హిమాలయ పాంతము 
నకు హారిద్యారమునకు పోయెను, ఆయన హారి 
ద్యారమునొద్ద నున్న “కంఖాలులో కొంత 
కాల ముంజెను, కంఖాలులోసి వాతావరణము 
అభా కి కాలను మిక్కి. లి అనుకూలముగ 
నుండెడి దని అనంతర కాలమున ఆయన చెప్తూ 
మయం జెడివాడు, కంఖాలులోనుండగా తలవని 
తలంపుగా (ఫ్ర వివేకానంద, తురీయానంద, 
శార డానంద స్వాములును, వైకుంఠనన్నా్యాసు 
లును అల్మో రానుండి ఆయనను కలిసికొను 
టకు వచ్చిరి, అట్టి నమాగ మానందమును 
వర్మించుటకం కె జపించుట మేలు, వశాంత 
వాసము చేతను త్మీవతవశ్చర్య చేతను క్రీ బ్రహ 
నందస్వావిం తన ఆరోగ్యమును చెజుపుకొను 
నేము అని దిగులువడి, మిోరట్టుకు వోవుచున్న 
(శ్రీ వివేకానందస్వామి ఆయనను తనతోగూడ 
బలాత్క-రించి పిలుచుకొనిపోయిను, శీ వివేశా 
నందస్వామి సోదరశిష్యూలను ఢిల్లీ యొద్ద వదలి 
తా నేకాకిగ నంచరింవ నేగెను, దీని కనంత 


శ్రీ రామకృష్ణ ప్రభ 


రము (శ్రీ తురీయానందస్యామితో కూడి 
(శ్రీ) (బహ్మానందస్వామి జాాలాముఖకి యాతే 

నెను. అచ్చటినుండి వంజాబులోను సింధు 
లోను బొం బాయి రాష్ట్ర) మందును రాజప్పుత్ర 
సానమందును ఉన్నట్టి నివిధపుణ్యస్టలములకు 
పోయెను, బొంబాయిలో వారు “క్రీ వేశా 
నందస్యామిని నంధించిరి, (శీ వివేకానందసా మి 
చికాగోలో జరగనున్న విశ్య్వమతమహానభ కు 
హాజరగుటశె అమెరికాకు బయలుదేజ సిద 
వడుచుండెను, ఆయనతో వీరు ఆబూరోడ్డు 
ప్రేపనువజకు కయనించి బృందావనమునకు 
మరలి వచ్చి వేసిరి, ఇచ్చట ఇద్దబును తమ కాల 
మును పూర్తిగా ఆధ్యాత్మిక సాధనల శే విసి 
'యోగించుచుండిరి, తురీయానంద స్యామియు 
(బ్రహ్మానంద న్యామినిగూర్చి జ్మూగ త్త త కలిగి 
యుండెను, ఉభయులును రాతింబగళ్లు భగవ 
ధ్యాననిమగ్ను లై యుండిరి, బృందావనములో 
గడచిన ఆ దినములు ఎంతయు న్నృహణీయ 


ములు, అప్పు డచ్చట ఘటిల్లిన సుఖనంభవ 
ములను వెక్కింటిని అనంతర కాలమున వారు 


చాలనంతోవముతో చెన స చుం డెడివారు, 


కాలము చాల త్వరగ గడచివోవును, 
సోదర శిష్యు లిద్దజును బృందావనవని[తవరినర 
ములలో అభ్యాత్మికానందము అనుభ నించు 
చుండగా అమెరికాలో శ్రీ వివేకానంద స్వాముల 
ఉద్యమము మహోోజ్ఞ సల విజయముగాంచిన 
దను వార్త వారి కందినది, వారి నాయకుని 
గూర్చి గురుదేవుడు భవివ్య ఈా-లములో 
చెప్పినమాటలు నిజముగ వరిణమించినందులకు 
వారు బాల సంతోషించిరి, భారత బేశపునరుద 
రణ, విశ౧మానవశేమనంపాదన కార్యక్రమ 
ములలో మునుగు డని నివే శానందస్యామి తన 
గురుభాయిలకు సదా జాబులు (వాయుచుం 


ప్రీ 6 ఆ అ ఆగ 
నత : జన్మల పరంవర - వివిధ ప్రాంతాల్లో విభిన్నరూవకల్పన 


ఉను, బరానగరమునుండి మఠము ఆలంబజారు 
నకు మాజినది, అక్క_డివారు బృందావన 
ములో నున్న సోదరుల కిద్దతీకిని “బంగాళము 
నకు రండి, మన మందజమును కలిసి భావి 
కార్యక మనిర్వహణమునకు నొక నంఘముగ 


క్త 


చేర్పడుదము” అని మాటిమాటికిని జాబులు 
(వాయు చుండీరి, “మొదట తురీయానందస్యామి 
మా(తము మరలివచ్చెను, తరవాత 1894 
నం॥ అంత్యమవ్పటికి (బ్రహ్మానంద స్వామియు 
మరలి వచ్చెను, (సశేపము) 


నీలా 


స్‌త : జన్మల 


కరం పర్‌ ఆ వివిధప్రాంతాల్లో విభిన్నరూపకల్పన 


శ) వేదం రామశాస్తిగారు 


నీత అనే పేరు వినేసరికి మహాకవి వాల్మీకి 
నృజించిన రామాయణంలోని విచేహరాజపుతి 
చమన స్ఫురిస్తుంది, వాస్తవానికి ఈ సీత అనే 
"పేర రామాయణశకాలంకంశు ఇవాల (పాచీన 
మైనది, వెదిక Ga సీత రెండు 
రూపాలలో క కనిపి స్తుంది, నీతా . 
"దేవతలు, తె త్రిరీయ (బాహా అంలో, 
రాజోపాఖ్యానంిలో సీళావృ త్తాంతం ప. 
బడింది, వెదిక సాహిత్యంలో నీత్త, సూర్య; 
సామికి _ ఇవి ఒకప్పుడు వర్యాయవదాలు 
గాను, ఒకవ్వుడు వేరు వేరు వ్యక్తులను "తెలియ 
జేనేవిగాను నిరూపితమైనవి, తెల్సి రీయ 
వ్‌ (వజావతి తన పు్యతియగు 
సీతకు 'స్థావరము' అను పేరు గల అంగరాగా 
న్ని చ్చినట్లును, దానితో ఆమె సోమరాజువై 
నళీకరణనుం[త్రం (వయోగించి అతనిని వష 
చేసికొని నఫలమనోరథ యెొనట్ట్లునువర్ణి ంవబడీంది, 

బుగ్వేదంలో 

బు గ్వేదంలో నీత భూమినుంచి జన్మించి 

నట్లు జ ల ఇందులోనూ అధర్వ వేదం 


లోనూ, ధాన్యము లొనగు నీ తా దేపియొక 
న్రవనముకూడా ఉంది, గృపహ్యూసూ తాల 
కాలో దేశంలో కమ, వాణిజ్యం-.. చాలా 
చింపొందింది, అందువల్ల సీత్రవర్ణ న విశేషంగా 
కనిపిస్తుంది, వీటిలో *లాంగలయోజన "మనే 
సేతాయజ్ఞాన్ని గురించి విసారంగా వరి త మైనది, 
ఇందు బక్క సీతయే కాక, కృషి. దేవతలుగా 
ఇం దుడు, అగ్ని, వి స్య బేవులు, వృథ్వి మొద 
లె నవారిపేద్లు చేర్కొ-నబడినప్పటికి సీతరొక్క.. 
స్థానం సర్యోతకాష్టముయినది, Sus 
లలో నీతా న్రవనము, “ఇం[దవత్ని వర్ణన్య 
వల్ని” అనే “పేర్ల త్రో వర్ణింపబడినది. కాటక 
గృవహ్యాసూూ|త్రములకు భామ్యశారుడగు "దేవ 
పాలుడు “నీతా చేపిని ఆజన్నకుమారి అన్నాడు, 
మవహోభారతం (దోణపర్వ్యంలో శల్యుడు తన 
ధ్వజంవై వీతయొక్క_ స్యర్ణ(వలిమను (పతి 
ప్టించినట్లున్నది, 

గృహ్యూసూ తాల్లో వర్మింవబడీన నీతా 
వమూహాత ము రామాయణ కాలానికి [కమ 
(క్రమంగా శీణించి ఉంటుంది, రామాయణం 


3౫౦ 


లోని సీత వైదికసాహిత్యంలోని సీత కాదు, 
కాని ఆమె పుట్టుక విషయంలో మటుకు వై దిక 
సీత యొక్క- ము[ద స్పష్టంగా గోచరి స్తుంది, 
"కాలం గడిచేకొద్దీ, కృపి."చేవత యెన నీత, - కొల 
గర్భంలో లీనమై 'రామవత్ని యెన వీతయొక 
[(వచారం ఎక్కువగా కొనసాగింది, చైదిక 
సాహిత్యంలోని నీత్రి దుర్త్షగా మాథింది, 
ఆభఛారమంతయు మునువటిలాగానే ! కాని పేరు 
మట్టుకు మాటీపోయింది, 


లౌకిక సాహిత్యంలో 

వివిధ పాం తాల్లో జనుల వాడుక నుబట్టి నీత్ర, 
జానకి ఈ చెండు వడాలు భాన్యలక్రీ కి 
వర్యాయపదాలుగా దొరుకుతవి, నీతావిష 
యమై కృషికి చెందిన కథలు లౌకిక సాహి 
త్యంలో వాడుకలో ఉన్నవి, ఛోేటానాగ పూరు 
లోని “రావి జాతిలో రెందు కథలు మిక్కిలి 
(ప్రసిద్ధము లై ఉన్నవి, "వాటిలో సీత పార్వతిగాను, 
సూద్యేజే న అయినట్లుంది, దవ్నీణ 
భారతంలో “'నీకాలతీ ” అనే పేడతో ఒక 
జల చేవత కన్పిస్తుంది, 

కషి. "దేవతగా నీతా ేవి అన్ని సాహిత్యా 
లలో కన్ని స్తున్న వ్పటికి, ఆమె పుట్టుక విన 
యంలోమా [తం లిక వ్యవస్థ కన్పించడం లేదు, 
అసలు నీత అంజఆే సస్య నమ్మద్ద మైన వేతమని 
అర్థము, కాని ఆమె జీవిత చరిత్ర అంతా లేమి 
తోనే గడచింది, 

దీనికి కారణము ఎవరెన్ని చెప్పినప్పటికీ 
ఆమె సన ర కాలమే. రామాయణంలో 
అన్ని ప్మాతలతోపాటు నీత పుట్టుక అసందిగ్గం 
కావటంవల్ల ఆమె తలి ల్లి దండ్రులను గూర్చి కాద్య 
కారులు రకర కాల కల్పనలు కొనసాగించారు, 
కృషి చేవతయెన సీతయొక్క- [వభావం రామా 


శ్రీరామకృష్ణ (ప్రభ 


యణంలోని సీతమోదకూడ చూచాయగా 
"తెలుస్తుంది. భూమితో నంబంధం ఉండటంవల్ల 
సీతను 'అయోనిజి అని చేర్కొన్నారు, ఆయా 
చేశాల్లోని వాడుకలనుబట్టి చెప్పుకొనే కథల్లో 
జనకుడు, రావణుడు, దశరథుడు, నీతక్రు తం|డు 
లై నట్లు కన్చిస్తూంది. సీతకూ జనకునికీగల 
నంబంధం ెండు విధాల వాడుకలో ఉంది, 
కొన్ని చోట్ల సీత జనకుని “జారసపు(తి” యని, 
కొన్ని చోట్లలో “పెంపుడు కూతురు అని 
వాడుక్‌, 
మహాభారతంలోని రామకథలో 

మహాభారతంలో రామకథ నాల్లుచోట్ల 
దొరకుతుంది, సీత అన్ని చోట్ల జన కాత్భ్శజయే, 
ఆమె అలోాకికజన్నను గుజించి అందులో మే 
(వనంగము "లేదు, పహాూరివంశంలోనూ, రామూ 
యణంలోనూ, ఆమె జనకుని కుమా శ్తెయీ, 
వద్నపురాణ, విష్ణుపురాణ, వాయుపురా 
ణాల్లో సీత సోదరులనుగూర్చి కూడా వర్ణితమై 
ఉంది. శకాళికాపురాణంలో జనకునికి ఒక 
కుమార్తె, ఇరువురు ప్కుతులు ఉన్నట్లుంది. 
సీతను గుజించి ఎన్ని అతోాకిక జన్నవృ తం 
తాలు వాడుకలోకి వచ్చినప్పటికి అనలు 
మూలంలో నీత 'అయోనిజి కాదు, వాల్మీకి 
రామాయణంలో నీతఠతయొక్క. జన (్రభూమి 
“యజ్ఞ భూమిం, పద్మపు రాణాన్ని బట్టి జనరకుసికి 
భూమిమిోద ఒక ధనువు దొరికినట్లుగా, అందు 
నుంచి సీత పుట్టినట్లు ఉంది, 

ఎట్లున్న ప్పటి! 'వఖ్యాతమైన “సీ నీత” జనకుని 
“అయోనిజ” పుటి, వాలీ కిరామాయణపు గొడ 
చేశ (వతులలో వీత చేనకరు జనకునివల్ల 
పుట్టిన మాననపుుతి అని చీర్కొ_నబడినది, 
శేమేంద్రుడు రచించిన రామాయణమంజరిభో 
కూడా ఇటే ఉంది, 


సీత : జన్ఫల వరంవర - వివిధ ప్రాంతాల్లో విభిన్నరూవకల్పన 


వీత్రయొక్క- అపూర్ణ మైన జన్నవృ శాంతా 
నికి పూర్ణ తను కల్పించేందుకే. శతాబ్దుల తర 
బడిగా కవులు తమ స్టంత త్ర కల్పనలద్వారా 
అనేక జన్నృలను నృజించారు. రామాయణం 
ఉత్తర కాండంలో రావణునిచే అవనూసింవ 
బడిన వేదవతి వగసాధించేందుకు జనకుని యజ 
భూమిలో సీతయె పుట్టినట్లుంది, (బ్రహ్మవైవర్త 
పురాణంలోనూ, చేవిభాగవతంలోనూ, ఇటే 
కథ కొద్దిగా సం|గహీంవబడింది, దానిలో 
"వేదవతి లమ అవతారము, కాబశ్సే వ్సీత్రా 
లమ్మ్ములు ఒకే అయ్యారు, వద్శచర్మితం 
లోనూ, కృ_ల్రివాన రామాయణంలోనూ, 
విచిత్ర రామాయణంలోనూ “వేదవతీ సీతల 
ఈ కథే కొద్ది మార్పులతో లభి స్తుంది, 


పీత రావణుని కూతురా? 


కొన్ని చోట్ల వీత రావణుని పుటి అసి 
ఇచెపవ్పబడింది. శాక "వేదవతియొక్క-_ సతీ 
త్వమును భంగ వజవాడు, కాబట్టి ఆమె వచ్చే 
జన్మలో రావణుని వినాశనానికి కార ణమయ్యిట్లు 
అతనికి శావం ఇచ్చింది. ఉత్తర పురాణం, 
మహాభారత బేవీపురాణం వీటిల్లో ఇలా ఉంది... 
“రావణునికి ఒక కుమార్తె పుట్టగా జ్యోతి 
పష్కు-లు ఈమె మున్నుందు రావణుని నాళానికి 
కారణమాొతుందని చెప్పారు, వంటనే రావ 
ణుడు భయవడి మారీ చునిద్యా'రా వీత్రను మిథి 
లలో పూడిపించాడు, అక్క-డ జనకుని భార్య 
“వసుధి సీతను కాపాడింది---దవీణ భారతం 
లోని కథలలో రావణునిపేరు లేదు గాని నీత 
చొప్రిలో దొరికినట్టుగా వృత్తాంతం ఉంది, 
కొన్ని కథల్లో సీత రావణుని ఇంట్లో పుట్టినట్టు 
గాను, ఆమెను వారు సీటిలో పార వేసినట్లుగాను 
ఉంది, కాళ్ళీర దేశపు రామాయణంలో మంచో 


3% 


దరి వీతను అవలతణగా తలచియు, జూవాలోని 
కథ్యావ కారంగా ఆమె రావణుని (వేమపాతగా 
తలచి నీటిలో పార వేసినట్టుంది. మొదటి కథను 
బట్టి ఆమెను జనకుడు కాపాడి కే, "రెండవదాన్ని 
బట్టి ఆమెను ఒక బుపీ రథీసాడు, టి బెట్టుకు 
చెందిన రామాయణాలలో కొన్ని చోట్ల ఆమెను 
ఒక కృషీవలుడును, ఒక బుషి సీటినుంచి 
కాపాడినట్లుంది., కొన్ని రామాయణ కథలను 
బట్టి సీతయొక్క- ముఖం పుట్టినప్పుడు నల్లగా 
ఉండటంవల్ల అది అశుభంగా తలచి రావణ 
మహిపీ ఆమెను పారవేసిందట,. అపుడు 
వాయువు ఆమె నొక వదముపై నుంచగా 
ఒక బుపి ఆమెను కాపాడుతాడు. సయాము 
లోని రాముకియన్‌ లో మండోదరి దశరథుడు 
యజం చేసేటపుడు ఎనిమిదో వంతు యజ 
పాయసం తాగి లతీ అవతార మైన సీతను 
కన్నది. విభీషణుడు ఆమెను ఒక కుంభములో 
బెట్టి సీటిలో వదలేసాడు, ఒక కమలము దానికి 
ఆధారముశాగా అది జనకునివద్దకు చేరుతుంది, 
కొంత కాలం దాటి ఈ కుంభపు పద్మంమిాద 
న్సీత్ర నెలువడుతుంది, 


తే మేందదుని “దశావతార చరిత్రలో రావ 
ణుడు కవుల సరోవరానికి వెళ్ళగా అక్కడ 
బక బంగారు కమలంమిద సీతను చూచి 
ఆమెను తన భార్యయెన మండోదరి కిసాడు, 
నారదునినల్ల ఈ కన్యను భవిష్యత్తులో రాన 
ణుడు (పేమిస్తాడని విని మండోదరి ఆమెను 
దూర'బేశంలో పారవేయుమని ఆచేశి స్తుంది, 
జనకుడు భూమిని దున్నే సమయంలో అకస్యా 
త్రుగా ఆమె అతనికి దొరుకుతుంది. 

అద్భుత రామాయణం - సింహళ చేశము 
లోని రామకథ - ఉత్తర ఫారతములోని మజి 
కొన్ని కథల్లో మజొక పృ తాంతముంది. 


వ్ర ఫం 


పన్ను పేరిట రావణుడు  బుషులనుండి వారి 
రకాన్ని వీసుకొంటాడు, ఆ ర కాన్నంతా రిక 
కుండలోపోసి అతడు లంకకు అెస్తాడు, మండో 
దరి ఈ రకాన్ని తాగుతుంది, ఫలితంగా ఆమె 
కొక కుమారై పుడుతుంది. కొంతకాలం 
తర్వాత ఈ కన్యను త్యాగం చేస్తుంది. మరి 
కొన్ని కథలనుబట్టి రావణుని రాజ్యంలో అనా 
వృష్టి వచ్చేసరికి ఈ కన్యయే దీనికి కారణమని 
తలంచి ఆమెను మిధిలలో పూడ్చించాడు, ఈ 
రెండు కథలలో ఈమె జనకునికి దొరికి రావ 
ణుని నినాశొనికి కారణవాతుంది, 


అగ్ని కుమార 
ఆనంద రామాయణంలో సీత అగ్ని చేనునికి 
భిన్నం చి నట్టుంది, 
రావణునితోటి అంటివె వెట్టుక్‌ "న్న ఈ అన్ని 
కథల్లో సం, బర్కొ- న్నట్లు భూమియందు 
పుట్టిన కన్య నీత, వేదవతి... ఈ కథల (వఖావం 
నోచరిస్తూంది. ఈ కల్పనలంతా వా శ్రీకి రామా 
యణం తర్వాతనే పుట్ట పటు... దినిని బట్టి 
నిన్సంచేహంగా చెప్పవచ్చు... 
కొన్ని చోట్ల సీత దశరథుని పుత్రిక యెనట్టు 


రామకృవ్ష (వభ 


కూడ [(వాయబడింది, సీతారావణులకు, గల 
నంబంధాన్ని ఆధారం చేసుకొని జావా, మల 
యాలలో చి తాతిచితమైన కథలు [(వవార 
పథ మెక్కి-నవి, వాటిల్లో రావణునిగూర్చి విచిత 
కల్పన లున్నాయి, “మండోదరి దశరథుని 
భార్యయట, ఆమె సౌందర్యానికి ముం 
రావణుడు ఆమె నిమని దశరథుని యాచిం 
వాడు, మండోదరి ఒక మాయామంజోదరిని 
పుట్టించి రావణుని వెంట బంపుతుంది. అప్పుడు 
మండోదరికి ఒక కన్య పుట్టగా దానిని నీటిలో 
పొర వేస్తుంది, 

జాత క్ర కథల్లో... వారాణసి రాజై న దశ 
రథునికి 'జ్యేప్టు మహిమీయందు నీత యనే చేరు 
గల ఒక కూతురు పుడుతుంది, ఆమె రాము 
నితో అరణ్యానికి వెళ్ళుతుంది, వనం నుంచి తిరిగి 
వస్తూనే రాముడు తన సోదరియగు సీతచే 
వివాహాం చేసుకొంటాడు. ఈ సీతయే పూర్వ 
ప. రాహులుని తల్లీ యశోధర, 

నీత జన్నవృ శ్తాంతమై ఎన్ని వాడుకలు 
(వచారంలో ఉన్నా ఆమె వంశం మాతం 
అనిశ్చితమే కాని వీటినిబట్టి రామాయణం 
లోక [వియమైందసి బుజువు చేయవచ్చు, 


ఒఅష్టేలా 


వాలికిరామాయణంలోని పాత్రలు - హనుమంతుడు 


పండిత యల్లంరాజు చెంచుసుబ్బారావుగారు, బీకామ్‌ (అనర్భ్బు),, యల్‌.యల్‌ .బి., విశారద 


పాత్రల చరిత్రను సంపూర్ణ ముగాను, మధు 
రంగాను చితించడం నిజంగా ఒకనగొప్ప కళ 
గానే భాఏంవాలి, ఇది అందటు కవులలోనూ 
గోచరించదు, ఈకళలో ఆదికవి వాల్సీకి అంద 
జీనీ మించినాడని చెబితే అతిశయో కి కా 


బోదు, ఆయన (వాసిన పౌరాణిక కావ్య మైన 
రామాయణంలో మారుతిపా(త్ర ఆకర్షించే 
పాత్రల్లో ఒకటిగా (ప్రసిద్ధి కెక్కింది. ఈ పాత్ర 
యొక్క శార్యాన్నీ, గుణాలను వాల్నీకిరామూ 
యణంలో ఒక (ప్రత్యేక కాండ (సుందరకాండ) 


వాలీ కి రామాయణంలోని పాత్రలు 


లో వర్షించాడంకే, యీపాత్రయొక్క- (ప్రాము 
ఖ్యాన్ని సూచించేందుకు వేజే నిదర్శన 
మక్క-జ లేదు, 

బానుముంతుడి పాత్రలో మనకు వాల అసా 
ధారణమెన లతుణాలు గోచరిస్తాయి, అమిత 
విశేవనమభావం, గొవ్చ 
పాండిత్యం, సమయస్ఫూర్తి గల వాక్కు, 
వీరోచిత ధై ర్యం "మొదలయిన లక్షణాలు ఈ 
పొత్రలో కనిపిస్తాయి. మాటల్లోను, చేత 
ల్లోను (కమశితుణ, విఫియందు శేద్ద, కర్తవ్య 
పొలనలో వట్టుదల యాయనలోని విజేషవలతు 
ణాలు, (తిక రణశుద్దిగా (బహ్మచారి జీవనం 
గడవినందునల్ల నే ఆయనలో ఈ లతణాలు 
మూ ర్రీభవించాయి, ఈ యుగంలోకూడా 
ఆయన మనకందజికీ ఆదర్శ పొయుడే, ఆయన 
చర్మిత మన కనునరణీయమే, 

రామాయణంలోని ఈ పాత్రను సూక్ళుం 
గా వరిశీలి స్టే, ఈ పాత్రచరిత్రను మూడుభాగా 
లుగా విభజించవచ్చు. హనుమంతుడు రామ 
దూతగా, నర్మ్శాకమవంతు డైన యుద్ధ ఏరుడుగా, 
ఆదర్శ పాయుడై నభ క్షుడుగా రునకు గోచరి 
సాడు, అన్న వాలి? యుద్ధం వేసి ఓడిపో 
యిన తర్యాత స్నుగీవుడు బుహ్యు మూక పర్వ 
తంపై తలడాచుకోవలసివచ్చింది. అట్టి నిన్స 
హోయస్థితిలో అతనికి హనుమంతుడు ఉత్తమ 
మంతిగాను, దూతగాను నహాయవడ్డాడు, సక్తి 
వంతాలెన బాణాలను ధరించి రామల త్ముణులు 
తన కంట బజేనరికి స్ముగీవుని మనస్సులో 
నంచేసా మేర్పడి వారిని చూచి భయవడ 
సాగాడు, హనుమంతుడు వెంటనే తనమాటల 
నేర్పుతో సుఖీ వుని శాంతవజచి అతని 
భయాన్ని తొలగించాడు, నిశ్చృలమనస్సుతో 
న్మమభావంతొణికినలాడగా పానుమంతుడు 


వరా (క్రమం, 


తో 3 


రాములక్షుణులను నమిోపించాడు, తన నేర్పు 
మాటలతో పానుమంతుడు వారిహృదయా 
లను చూరగొన్నాడు, హనుమంతుని తెలివి 
తేటలు, వివేకాన్ని గుతించి రాముడు చాలా 
(పశంసించాడు, హానుమంతుని గుణించి 
రాముడు లక్షుణునితో వలికిన (వశంసా 
వాక్యాలు వాల్మీకి కివ్క ధా కాండంలో ఈ 
(కింది శ్లోకాలలో సుందరంగా పొందు 
వణిచాడు, 
శ్లో నాన్ఫ గ్వేద విసీతన్య 
నాయజురేద ధారిణః 
నా సామవేద వీదుప 
శ్శక్య మేవం (వభాపితుమ్‌ 
నూనం వ్యాకరణం నష 
మనేన బహుధా [శ్రుతమ్‌ 
బహువ్యాహర తానేన 
న కించి దవశ బైతమ్‌ 
న ముఖే న్మేతయో ర్యాప్‌ 
లలాకే చ |భువో _స్తథా 
అన్య హ్వుపి చ గా కప 
దోహ నృంవిదిత; క్వచిత్‌ | 
అవి _స్తర మనందిగ 
మవిలమ్బిత మ్మదుతమ్‌ 
ఉర స్థం కల్టుగం వాక్యం 
నర్తలే మధ్య మే స్వ 
నంస్కా-ర (క మనన్చున్నా 
మదుతా మవిలమ్బి తామ్‌ 
ఉచ్చారయతి కల్యాణీం 
వాచం హృదయ హారిణీవ్‌ | 
“లత్మణా, ఇతని భాషలోని సౌందర్యాన్ని, 
వర్షనా[క మంలోని తాలబద్ధతను గమనించవల 
సింది, మాటలధోరణిబట్ట చూస్తే ఇతడు 


వేదాలను వలె వేసినట్లు ఉంది, వ్యాకరణ 


త్రిస్గేర్ర (శ్రీ రామ 
శాస్త్రంలో కూడ వండితుడులా మాట్లాడు 
తున్నాడు, ఇతడు ఆదర్శపాయుజై న రాజ 
దూత, ఇలాంటి దూత కలిగిన రాజు అదృష్ట 
వంతుడు. మనం ఎవరిని వెతుకుతూవచ్చా మో, 
అతడు మనలనే వెతుక్కుంటూ మనకంట 
బడ్డాడు, మనం సుగీవుని వెదుక్కుంటూ 
బయలు బేతాం, సుగీవుడే సం ఇతనిని 
పంపించాడు, ఇతన్ని ఆహ్యాానిద్దాం,” ఆకర్ష 
కమై, రనవత్తరమైన తన మాటల చేతనే 
రామునికి తన (వభువై న సుగీవునికి మధ్య 
సామరస్యం కుదిరించ గలిగాడు మారుతి, 
మానవ (వకృ్ళతి హనుమంతునికి బాగా తెలుసు, 
ఒకానొక క్లీ ప్థ్రసమయంలో రాముడు వైతం 
మారుతి వివేకాన్ని (వశంసింవాడు, వానరు 
లంతా లంకాొదీంపానికి ఎదురుగా నము[ద 
తీరంలో నమావేశమె రావణునితో యుద్దం 
చేయడానికి నభ జరిపారు, అక్కడికి శరా 
రియె రామసహాయం కోనం విభీషణుడు 
వచ్చాడు, వానరులంతా అతన్ని శత్రువుగా 
భానించి తమకు తోచినట్టుగా రామునికిహితవు 
చెప్పసాగారు, స్ఫుగీవుడూ అట్లాగే భావిం 
ఇవాడు, అప్పుడు మారుతి లేచి విభీషణుడు 
శరణారి యని, అతనికి సహాయ మొనరించడం 
మా త్రధర్న మని రామునితో వలికాడు, 
రాముడి మనస్సులోకూడా ఇదే భావన కలిగి 
ఉండడంచేత రాముడు హానుమంతుని తెలివి 
"తేటలకు, తనముఖవర్చస్సునుబట్టి హృదయం 
లోని తన భావనను గుర్తించగలిగినందులకు 
మారుతిని (వశంసించాడు, 


పానుమంతునియందు గల నిశ్వాసం చేతనే 
రాముడు తన ము[దికను ఇచ్చి సీతను వెదక 
డానికి దవీణదిశకు వంపాడు, ఈ కార్యం 
పానుమంతు డొక్కడే నెర వేర్చగల డని 


క్ల ద్రళి 


సుగీనునికి నమ్మకం ఉంది, హానుమంతుడు 
నము దాన్ని దాటడం మొదలుకొని లంకనుండి 
తిరిగి వచ్చినంతవరకు జరిగిన నంఘటనలను 
పరిశీలిస్తే, ఆయన వర్మాక్ర్షమం, విశద మను 
తుంది, తాను సీతను ముందు మూడకపోయి 
నవ్పటికి రాముడు చెప్పిన గుర్తులనుబట్టి అతడు 
నీతాేవిని అశోకవనంలో నింశుపావృతుం 
[కింద వోల్చుకో గలిగాడు, లంకలో వెదికి 
సీతాదేవి కనబడకపోయేనరికి హనుమంతుడు 
వాలావాధవడీ కేవలం వట్టుదలతోనూ, అత్మ 
విశ్వానంతోనూ ఆమె కనబడే వరకు "వెదకి 
ఆమెకు రామనం బేశాన్ని ఇవ్వ గలిగాడు 
నంచబేశాన్ని అందివ్యడంలోకూ ఢా తేన 
మాటలనేర్సను జారవిడువకుండా రాముని 
వవ్మిత్ర చర్మిత్రను, (పేమహృదయాన్ని సీతకు 
మధురమైన భాషలో (శ్రావ్యమైన గొంతుకతో 
మారుతి వినిపించ గలిగాడు, 
నం వే మధురం మ) 
"వె వై దేహ్యా వ్యాజహార హూ ॥ 
(సుందర కాండ) 
'రామదూతగా మారుతి నెర వేర్చిన కార్యం 
అద్భుతమైన దని చెవ్పవలసి ఉంటుంది, సీతకు 
రాముని నంబేశం తెలువడమే గాకుండా రావ 
ణునికి రాముని శక్తిని చూపించ గలందులశే 
లంకౌదహానం మొదలయిన సాపహాన కారొంలు 
చేసి రావణుని హృదయంలో చిచ్చు బెట్టగలి 
గాడు, రాముడు వాలిని ఒకచాణంతో న ప 
రించివేశా డసీ, అతడు అమితవరా కమవంతు 
డసీ రామదూతగా వెళ్లిన మారుతి రావణ 
నమతు.౦లో చెవ్ప గలిగాడు, 
త్వయా ee శ్చ 
వాలీ వానర రెపుంగవపి? 
అంతే గాకుండా తిరిగి సముద్రం దాటివచ్చి 


వా? కి రామాయణంలోని పాత్రలు 


రాముడికి వీతను గురించి చెప్పి రామున్ని 
సంతుష్టి వర చాడు, తాను ఆంజనేయుడికి ఇవ్వ 
గలిగింది యేమియు లేనందున రాముడు మా 
రుతిని | పేమతో కౌగలించుకొన్నాడు, 
యుద్ధవీ రుడుగా హనుమంతుని పాత్రను 
పరికీలిసే అద్భుతంగా గోచరిస్తుంది, నూరు 
యోజనాల నము(దాన్న్ని దాటడం, లంశకౌధి 
దేవతను నిర్ణించడం, అశోకవనాన్ని నాశనం 
చేయడం, క శీనాధివతులను సంహ 
రించడం, ఇన్నీ జరిపి తిరిగి రాముడి దగ్గరకు 


శేమంగా చేరడం - మొద లయిన సంఘటన 
లను వరికిస్పే పహానుమంతుని ధైర్యసాహసాలు, 


దుర్యారవరా[ క్రమం మనకు గోచరిస్తాయి, 
వానరులను కలుసుకొని తాను ఈ కార్యాలను 
సాధించడం మూడు కారణాల ఫలితమే నని 
వూరుతి వాలా వినయంగా వలికాడు, 
(1) రాముని (వభావం; (2) వానరుల తేజము, 
(8) సుగ్రీవుని వని నెగ్గించా లచే దిశ, 
రాఘవస్య వథా వేన 
భవతాం దైన తేజసా 
సుగీవన్యచ శాళ్యార్థం 
మయా సర్వ మనుష్టితమ్‌ 

కాని హనుమంతుని పరాక్రమ మం'తొ 
యుద్ధభూమిలో నే (వదర్శింవ బడింది, సంజీవనీ 
వర్వ తాన్ని కీసుకొని రావడమే దానికి 
నిదర్శనం. 

కాని దూతగా, వీరుడుగా హానుమంతుడు 
చేసిన వనులకంయె భక్తుడుగా అతడు చూపిన 
నిదర్శనాలే అతనికి చిరంజీవిళ్యాన్ని (వసాదిం 
ఇాయి, ఆత త్యాగం చేసి సి సర్వం తన స్యామి 
కోనం చేసే సేవయే ఉ త్త్వమభ క్ని అనిపించు 
కొంటుంది, ఇలాంటి భక్తుడు (పాకృతే మైన 
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(వతిబంధ కాలను కూడా లెక్క. చేయడు, 
సనముచాన్ని దాటేటపుడు మాటతికి సురసా 
చేని ఎలాంటి కష్టాన్ని కలుగ జేయ లేక 
పోయింది, తన కార్య సాధనలో వూరుతికీ 
మెనాకుని అతిథ్యంకూ డా కష్ట మనిపించి నిరా 
కరించాడు. లంకలో (వ వేశించేటపుడు కూడా 
హనుమంతుడు తన [వభువగు రామచంద్రుని 
జయం కోరి తన యెడమ పాదాన్నే పెట్టాడు, 
“రామా స్యాభ్యద యే రతః... 

హనుమంతుడు పుట్టుకతోనే భక్తుడుగా జన్నిం 
సీతాబేవికూడా మారుతిని (వశం 
సిసూ పలికిన వాక్యాలు, 


కూడు, 


“వకాన్త స్తం సమర్థ స్త్వం 
er _న్త్వం వానరో త్తమ,” 
తన అనన్యభ క్రి చేతనే మారుతి చిరంజీవి 
త్వాన్ని ఫొందగలిగి నరంకాలములందు రావు 
నామనంకీ రృనం జరిగ అన్ని స్ట సలాల్లో ఉంటా 
జి వాల్సీకిరామాయణ ద ఈ పూ 
రంగ శ్లోకంలో చెప్పబడింది, 
యత్ర య్మత రఘునాథ కీర్తనం | 
తత) తత) కృతమ స్తకాంజలిమ్‌ | 
బాప్ఫవారి పరిపూర్ణ లో చనమ్‌ | 
మారుతిం నమత రాశుసా న్లకమ్‌ | 
హనుమంగుని గుణాలు ఈకింది శ్లోకంలో 
రామాయణ పారొయణ 
కీ్షరించబడుతుంటాయి, 
మనోజవం మాఠుతతుల్య వేగం 
జి లేం దియం బుదిమతాం వరిష్టమ్‌ | 
వా లౌత్మ్య్య జం వానరయూధ ముఖ్యం 
శ్రీరామదూతం శిరసా నమామి | 
x వో వ 


పూర్యాంగ ౦లో 


మహాసాధి, కెకేయి 


భాషారత్న U అయ్యగారి రామచందరావుగారు 


శ్లోక సారనమాకీర్లం 
సర్గ కల్లోల నంకులం 
కాండ(గాహ ముహోమోానం 
వనే రామాయణా ర్లవం, 

(శ్రీమద్రామాయణము అది కావ్యము, (శ్రీ 
రాముడు సాతోత్పరాత్చరుడు, అదర్శపురుష 
పుంగవుడు, రామాయణమున (వతిపాతయు 
నాదర్శవంత మే, అత్యం తాదర్శములే, రాజ 
పాంనలు వఏహారించు నిరలంలమానననరోవరము 
(శ్రీమద్వాల్మీకి రామాయణము, (శ్రీమ్మ జామా 
యణమున మహా రాజ్ఞ కె "కేయిచరిత చత 
మెనది, సక లజనారాధ్యుడు వరమ ప్రియుడు, 
నగు (శ్రీరామచందుని వనవాసంబున కంపిన 
వనితామణి ఈకై క పాపిని కళంకిని, కలనా 
నిని, రాకుసి యని లోకు లీ మహారాజిని 
దిట్టుచుందురు, + 

కై శేయి కికయరాజప్పుతి, దశరథుని 
చిన్న భార్య, ఈమె య(పతిమసుందరీమణి, 
పీరాంగనయే గాక (వథమశేణికి చెందిన 
పతి(వ తాశిరోమణియె యుండెను, వతిసేవరు, 
నిర్యార్థజ[ సుమకు నాలవాలమై యుండుట చేత నే 
దశరథుడు కొనల్యాసుమి[త్రలకం'శె సీమ నధి 
కముగా (పమించెను, కైక వతిసేవవై. ఎట్టి 
కష్టములనై నను నహించెను, దశరథు డొక 
వ్వాడు ేవతలకు సాయ 'మొనద్బటకై. శంబ 
రాసుదనితో సంగామమునకు _ వెడలెను, 
క కయు పతితో రణభూమి శేగను, ఆమె 
సుఖభోగములకై దశరథునితోబో లేదు, వతి 
"దేవునకు భూరత జూపుటకు సుఖమును గలి 


గించుటకే అనుసరించాను. కై శేయి. పాతి 
(వత్యము, ఏీరత్యము వెల్లడియగు తమణ మా 
నన్న మాయెను. దశరథుని సారథి రణభూ 
మిని మరణించెను, నిడవమానంబగు ధిరత్యం 
బున కైక సారథ్యం బొనరించి తననాథుని 
(వమాదమునుండి తప్పించిను, మజియొక సారి 
మహారాజు ఫూోరయుద్ధ మునర్చ చుండెను, 
జయలమ్మి శ్మతువశం బగునా యని నంశయము 
గలుగుచుండెను,  రథచ్మకపుమేకు ఊడి వడి 
పోయెను, రథము నేలగూల నె యుండెను, 
నైక యీ దున్చంభఘుటన గాంచెను, దశరథ్టు 
జే [వమాదము నెజుగ డజాయును, వతి విజయ 
కాండీణి యగు నాయుత్తమ పీరాంగన మేకు 
నకు మారు తన దక్షీణహా స్తమునుంచి ధైర్య 
ముతో నారు చుండెను. ఈవిశేవవరిశమచే 
ఆమెకు వేదన కలిగెను, నే్మేతములనుండి 
య శునులు [వనహించెను, కాని కై కహాస్త 
అట్టే యుండెను, దశరథుని పాణనంరతుణ 
మొన ర్చెను, విజయ(శ్రీ) దశరథుని వరించెను, 
శతునంహోర "మొనర్చి నైక సాహానమును 
గాంచిన దశరథుని యాశ్చర్యమునకు మేర 
లేకుండెను, ఆయనహృదయము కృతజ్ఞ తా 
నందములతో నిండిపో మెను, ఇట్టి పరత్వము, 
"త్యాగము జూపీయు వేక్‌ గర రహితయె యుం 
డెను, తన్మప్రాబేశ్వరుని (వశంన నజేశ్నీంన 
దాయెను, మహారాజు వర దానము సేయ 
నిశ్చయిం చెను, శక “(పాజేశ రామూ 
(పేమకంటు అన్య మేమియు 'నేను గోరీ” నని 
వలిశిను, కాని దశరథుడు ఆరెండువరములను 


మహాసాధ్వి శే శేయి 


గోరు మని బలాత్క_రిం చెను, వతిసంతృ ప్తికై 
"దేవత్మాపేరణచే నవనరమగువేళ వరము 
లడిగెద నని వలిశకెను, కైకయొక్క ఈ 
యపూర్వ్య త్యాగము నృరణీయము, 

భరతశ|తుఘ్నులు మేనమామయింటి కేగి 
యుండిరి, అదిణె(తమాసము,. దశరథుడు (ర్రీ) 
రామునకు రాజ్యా భిపే.కము సేయ నభిల 
వీంచెను,. దశరథు డీ మహోత్సవమునకు 
భరతశ[తుఘ్నుల బవిలువవలయు ననియు దలవ 
చేదు. శేకయరాజునుగూడ విలువలేదు, 
దశరథుడు కై శేయీ _ వివాహసమయమున 
నామెకు నుద్భవించిన పుత్రుడే రాజ్యాధి కారి 
కావలె నని నుడినె నని కథ యొకటి గలదు, 
(ల్హీరామునివై దశరభున కనురాగ మధిక 
మగుటచేత నే రామున శే యావ రాజ్యాభిే. 
కము చేయ దలచె ననియు జనులు ఇవెన్సుకొను 
చుండిరి. ఈ కారణమువలననే దశరథుడు 
తనకు అత్యంత_పేమపా(త్రమయైన కె కేయికికూడ 
పట్టాభి పేక వార్త ముందుగా తెలిపీయుండ 
లేదు, కె కేయీ వివాహనమయమున దశ 
రథుడు వలీకిన మాటల గెటిగిన దగుట చేత 
తన కుమూరుడు రాజ్యార్లు డని కైక ఎఆిగి 
యుండెను, కొని తనకుమూరుడగు భరతునకు 
రాజ్యాధి కారము నెన్నడును గోర నని నిశ్చ 
యించుకొ సను, ఈనంగతి ఎవంరితోడను 
జెప్పియుండ లేదు, (శ్రీరాముని రాజ్యా భి పేక 
వార్తను ముందుగా మంధ రాముఖమునవి నెను, 
కై శేయి యానండాబిని నోలలాజెను, ఈ 
అఆనందవా_ ర్త గొనివచ్చిన మంధర క మూల్యం 
బగు నాభరణంబును పారితోషిళంబుగా నిచ్చి 
యిీవిధముగా వలుకుచున్న ది, 

ఇదం తు మంధ రే మహ్య 

మాఖ్యాతం వరమం శివం 
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వత్త నే (పీయ మాఖ్యాతం 
కీం వా భూయః కరోమి తే, 
శీ మంధరా, నాకీ శుభమైన [(వియవా ర్తను 
"జెలివితివి, దీనికి బదులుగా నే నేమి నీకు 
(ప్రత్యుపకారము చేయగలను, 
రామే వా భరతే వాహం 
విశేషం నోవలత యే 
తస్మా త్తుష్టాస్ని య (దాజా 
"రామం రా జ్వేఒభిపేవ తి, 
కాని (శ్రీరామునియందును, భరతునియం 
దును భేద మేమియు నా కగవడుట లేదు, 
అందువలన మహారాజు రామునికి రాజ్యాఖి 
సేకముచేయునని నిని నంతోషంచితిని, 
న మే వరం కించి దితో వరం పునః 
(వయం (ప్రియాన్తై సువచం వచో ఒమృతమ్‌ 
తథాహ్యావోచ _న్త్వ్వ మతః (ప్రియో _త్తరం 
వరం వరం తే వదదావి కం వృణు, 
లీ (వయవాదినీ , రాముని రాజ్యాభిపే.కవార్త 
వినుటకంకు వేజెక యానందము బేదు, అమ్మ 
తోవమమై సుఖ వదమైన [పియవచనము వలి 
కితివి, దీనికి (వత్యువకారముగా గోరిన వర 
మిత్తును కోరుకొనుము, 
కె శేయీవచనములు విని మంధర, మహః 
రాజ హృదయమున భేదబుదిగలిగింవ (బయ 
త్నిం చెను, కైక రామచంద్ర వశంన మాన 
చేదు, మంధరా, రామచందుడు ధర్శజ్ఞుడు, 
గుణవంతుడు, నంయ తేం| దియుడు, సత్య|వ్ర 
తుడు, పవిితుడు, అతడు దశరథునకు జ్యేష్ట 
పుతుడు, మా ర ఘుకులధర్మము ననునరించి 
'రామునిశే యావ రాజ్యాధి కారము గలదు, 
దీర్హాయుహ్మంతుడగు రాముడు సోదరులను, 
ఛసీకులను తండివ లె పాలీంచును, ఇట్టి రాము 
చందుని రాజ్యాభీసేకవా ర విని నీ వేల 


కి ఎర్రా 
దుఃఖంచుచుంటివి, ఇది యానందనమయము, 
ఈ నమయమున సీకోవమునకు గారణ 'మగ 
వడదు, ఈ కల్యాణముహూ_ర్శమున న్‌వ్ర 
దుఃఖంవ రాదు, 

యథా వై భరతో మాన్య న్తథా 

భూయో2ఒవీ రాఘవః | 

కానల్యాతో ఒతిరి క్షం చ 

మను శుళూప తే బహు | 

నాకు భరతునికంఠకై రామునివై నధిక 
(పేమ గలదు, రాముడును కౌసల్య కంకి 
నా కధిక సేవ చేయుచున్నాడు, 

రాజ్యం యది హీ రానుస్య 

భరత స్యాపీ త తథా! 
మన్య తే హా యథా తానం 
తథా (భ్యాతూం స్తు రాభువః॥ 
రాజ్యలాభము రామునశై నచో భరతున 
కె నట్లుగా భావింవవచ్చును, ఏలయన రాముడు 
సోదరులను తనవలెచే తలచుచుండును, 
3శేయావచనములను విని మంధర దశ 
రథుని నిందింవ మొదలిడెను, కై. కరోపాూయ త్త 
చిత్తమె మంధర నిట్లు నిందిం చెను, 
ఈదృశీ యది రామే చ 
బుది నవనమాగ తా | 
జిహ్యోయా "స్ఫృదనం చెన 
కర్తవ్యం తవ పాపిని | 

(శ్రీ రామునివై నిట్టి 'ద్యేషబుద్ధి ఏర్పడిన చో 
స్తీ పాపాత్నురాలా, నీ నాలుక తెగగోయవల 
యును, 

ఈ (వసంగమువలన శైకేయికి రామునివై 
గల [పేమయు, రామరాజ్యాభిసేకమువలన 
నంతోవమును చెలడియెనని. ఇక మంధర 
(పేరణచే గె కవలననే 'రాజ్యాభిసేకము నకు 


శ్రీరామకృష్ణ (ప్రభ 


విఘ్నము గలిగిన దని వేటు (వాయ నక్క-ర 
"లేదు, మంధ రదుప్కా- ర్యాభిలావ నెజిగి పాపాత్తు 
రాలా, అనరదాయినీ అని నిందించి, రాముని 
(పేమించి, రఘుకులనంరతుణ సేయ నారం 
భమునుండియు యత్నించిన వరమసుశీలయగు 
క కరాజ్యలోభము చే నిట్టి యనర్థ దాయక కృత్య 
మును ఏ విధముగా చేయ చెంచు నని యోచింవ 
వలసి యున్నది. రాముని రాజ్యాభిసే.క వార్తను 
మంధ రాముఖమున విని యామెను దివ్యాభర 
అముచే బహూకరించి, దశరథ్టుజే భరతునకు 
రాజ్య మిత్తు నని (వతిజ్జ చేయుట నెజింగియు, 
భరతుని రాజుగా జేయ నభినివేశము జూపిన 
మంధర నాలుకను గోయ ధర్మ మని చెప్పిన 
కక శణకొలమున ని "పైందులకు బరిణామము 
నొందెను? (శ్రీరాముని దుఃఖభూయిస్టమగు 
నరణ్యవానమున శేల వదునాలుగు వత్సర ములు 
వంవ నెంచెను! భరతుని శీలన్యభావాదులు 
తెలిసియుండియు వానికే రాజ్యవర దాన మేల 
గోరను? 

కైక కృత్యమునకు బరమరజహాన్ను మొకటి 
గలదు, శై కజన్మము భగవంతుడగు [శ్రీరామ 
చం|దునిలీలయందు [వధానభారమును వహీం 
చుటకేయె యున్నది, కైక (శ్రీరాముని వర 
(బహ్మ; వరమాతుగా (గహించియుం జెను, 
కెక (శ్రీరాముని క రణ్యవా సాజ్ఞ నొనంగ 
కున్నచో ఆయన యవ తారలీల సంపూర్ణ 
మయ్యెడిది కాదు, సీతావహారణము జరుగదు, 
రావననహితుడగు రావణుడు సేనానహిత 
ముగా మరణింవడు, (శ్రీరాముడు దుష్టశితణ 
శిష్టరతుణ కై యవతారమును ధరించెను, అవ 
రాధములేనిచే ధర్మమ్వూర్తియగు (శ్రీరాముడు 
రావణునిపై నెట్లు వ్యిగహించును ? ఈనాటి 
రాజ్యలోభులగు నాయకులవలె బలాత్కార 


పం శి శీయి 


ముగా రావణుని 'రాజ్యాపహరణమునకు ధర 
మూ రియగు (శ్రీ రాము డంగీకరింవడు, ధర్మ 
రకుణ సేయుచు దుష్టకికుణచేయుట మే 
యాయన కభిమతము, దుష్టులను వధించుట 
చేతనే సాధులకు, ధర ్రమునకుగూడ వరితాణము 
గలుగును, ఈ కార్యమునకు కారణము గావలసి 
యుండెను. నీతావహారణమే దీనికి గారణ 
మయ్యెను, రాజ్యాభిపే.క మైనచోే రాము డర 
ణ్యమునకు వెడలుట ఎట్లు సంభవించును ? 
మహారాజు దశరథునివురణము సమోాపిం చెను, 
దశరధథునిమరణము,  రావణునివధ చెండును 
కై శేయీ కారణమున వనవాసము వే జరిగను, 
భగవ ల్నేరణచే దేవతల పార్ల న మన్నించి 
నర న్వతి కైకకు బుదివరిణామ "మొనను, 
ఇయ్యది యత్యంత కూర మైనను భగవానుని 
లీల నంపూర్ణ మగుటకు అవసర మయ్యెను, 
కైక (శ్రీరాముని ([పేమించిన జనని, భక్తు 
రాలు, ఈ సతీమణి కీర్తి రాజ్యమంచును, వరిజన 
మందును సుస్థిర మై యుంజిను, రాము డరణ్య 
ములసొ లై ననాటినుండియు పౌరులు, బంధు 
వులు కైకను దిరన్క-రించిరి, పుతు డవమానిం 
డెను, చివరకు ఆమె లోకనింద పా లామెను, 
(శ్రీరాముడు నక లజనులకు (పేమపాక్రుడైన చో 
నర ళన్వభావు రాలును, సాధ్యియునగు నైక 
యొక్క_ హృదయమును నెందులకు బరిణామము 
నొందింపెను ? ఇందువలన నచ్చార్మితయగు 
కైక శాశ్వతేదుప్కీ_ ర్తి నొందలేదా ? జీవితము 
దుఃఖమయము కాలేదా? యని (వశ్నింవ 
వచ్చును, (శ్రీరాముడు సాతాత్తు నచ్చి డానంద 
న(రూపుడు, కైక వరమానురాగము గల 
సేవకురాలు, (శ్రీ రామావతార కార్య భారము 
సమకూర్పుటకు కైకేయి లోకాపవాదమును 
గూడ నహీంచెను,. అందుచే (శ్రీరాముడు తన 
(మునకు నహాకరించి సాధి(గా శావిం 


విలా 


చనే గాని యవశారిణిగా భావింవ లేదు, 
(శ్రీరామునకు గలిగిన లోకావవాదము బాపు 
టే నీతవనవాన మనుగవించెను, జూనకియు 
“నాథా, నా విశుదతనుగూర్చి మికు నందే 
పాము లేదు, కేవలము లో కావవాదభయము చే 
నన్ను మారు త్యజించితిరి, అయినను నాకు 
మిరు పరమగతియె యున్నా” రని వలికెను, 
ఇటు రామ కార్యమున కె నీత కవములను 
నహిం చెను, సీ తామహోాసాధ్యి దుప్పి రిని 
బొంద తేదు. లోకముచే న్లాఘీంవబ డెను, 
సీతను వతివతాలలామగా లోకము భావిం 
చను. కైకమ్మాతము రామవిరోధిని యను 
దుష్క- రి పాలాయెను, ఆచం[దతారార్క-ము 
లోకదూషణకు గుణీ అయ్యను, పాపాత్ళు 
రాలు కళంకిని వంశఘారకురాొలు అని 
పీలున బడెను, వె ధవ్యదుఃఖమును స్వీకరిం 
చెను, ప్యుతునిచేతను, బురజనుల చేతను దిర 
న్య_-రింవబ డెను, రాముడు తన కార్యమును 
నెజ వేద్చకొనుటకు శైకను [వధానసాధనముగా 
(గహిం చెను, సీశాలకుణులు  రామనాటక 
మున పాత్రధారులై రామునితో వనవానమును 
చేసి అయవతారమూర్తి సాంగత్యమును 
నంపాదించిరి, కైకేయికి (శ్రీరామునికి వకాంత 
వానమున కవకాశము కలుగ లేదు, అందులకే 
కెక భరతునితో వనమున కేగెను, సామాన్య 
స్వీవలె (శ్రీరాముని తమింపు మని వేడెను, 
(శ్రీరాముడు “తల్లీ, యిది నా కార్యము, నీవ 
నిమి త్తమా[తురాలవు, ఇది నా యిచ్చ, నంతో 
వముతో ము క్రినొందు” మని వలికెను. 
అధ్యాత్మరామాయణము 

భరతుడు తిరిగి (శ్రీరాముని అయోధ్యకు 
రమ్మని బలాత్కరించెను, (శ్రీరాము డంగీ 
కరింవలేదు, (శీ)/రామజననరహాన్య 'మెటీగిన 
వశిష్టుడు భరతుని నంశేతన్లలమునకు గొని 


3౬౦ 


పోయి *ీప్ముతా, నీకొక రవాన్యము చెప్పె 
దను, (శ్రీరాముడు సాతాన్నా రాయణుడు, 
పూర్వ కాలమున ట్రహ్మ ఏనిని రావణవథ కై 
(పార్చించెను, అందులకే యితడు దశరథునకు 
బు తరూపము న జన్నిం చెను, సీతా సాధ్వి సామె 
దో్యోగ మాయ, లత్మణుడు ఆదిశేషుని అవతా 
రము, అందుల శే యితనికి నర్వ్యదా (శ్రీరాముని 
సేవాభాగ రము గల్పినది, రాముడు రావణవధ 
జేయ వలెను, వనమున నుండ వలెను, నీ జనని 
దోష. మేమియు లేదు, 
కైశేయ్యా వరచానాది 
యద్యన్ని స్టుర భాషణం | 
సర్వం దేవకృతం నోచే 
"జీవం సా భాపయేత్‌ కథం ॥ 
కైశేయివరముల నడుగుట, నిష్టుర వాక్యము 
ప. యిని యన్నియు ద్రవ కార్యములు, 
లేనిచో సాధ్వి యగు కెకేయి అట్లు పలుకునా+ 
అందుచే రాము డయోధ్యకు శి తిరిగి రావలెనని 
బలాత్క-రింవకుము, 
తస్మా త్తే జూగహం తాత 
రామస్య వినివర్తనే | 
“భరతా, సీవు జననివై దోపారోపణ 
చేయకుము, రామవనవానము నమ స్త చేవడాన 
వులకు, బుషులకు బరమహితము, సుఖకారణి స 
మని వలిశెను, 
భరతుడు (శ్రీరాముని పాదుకలను శిరము 
నం దుంచుకొని అయోధ్యకు (వయాణ మగు 
చుండగా కెకేయి ఏ కాంతమున (శ్రీరాముని 
గలిసికొానెను, కస్నీరు గార్బ్చుచు వ్యాకులహృద 
యమున చేతులు జోడించి “(శ్రీరామా, నీ 
రాజ్యాభిపే కముసకు నేను విఘ్నము గలిగించి 
తిని, ఆ సమయమున నా బుద్ది "దేవతలచే వికట 
ముగా వరిణామము నొందెను. నాచి తము 


శ్రీ కామకృవ్ల (ప్రభ 


స మాయచే మోహిత మయ్యెను, నా దుష్టత్య 
మును వమింపుము, నీవు సాతోద్విష్షువవు 
అవ్య కుడవు, సనాతనుడవు, వ 
'““మునుష్నురూవథధారి వె నమస స్తవిశ్యమును 
మోహింవ జేయుచున్నా వు, కవే | ఉశరింపబడియే 
జనులు సాధ్య సాధు కార్యములు చేయుచున్నా 
రు, బహురూవధారిణియెన మాయానర్తకి సీ 
యధినము, నీవు "చేవ కార్యమును నిర్వహించు 
టే న న్నిట్లు (సేశేపించితివి, ఓ జగన్నా థా, 
నన్ను రథీంపుము, నీను త తృ్యజ్ఞానరూవమైన 
నిర్శలతీళ్ల ధారగల కరవాలముతో బు శ్ర) 
విత్తాదిరూవమైన నా న్నే హపాశమును వ్పేదిం 
ననా నేను నిన్ను శరణుబొందితి'” నని 
పలికెను, 
అధ్యాత్మరామాయణము 

కెశేయాభామణములు విని (శ్రీరాముడు 
మందపహానముతో బలికెను, అమా, నీ చేమియు 
చేయలేదు, సత్యము పలికితిని, డేవకార్యనిర్య 
హాణనై నీ ముఖమునుండి నా (వేరణచే నిట్టి 
వాకషములు బయకెండ లెను, ఇందువలన నీ 
దోషము వ మాత్రము లేదు, నీవు కార్యము 
నెజువేర్చిన సాధ్వీమతల్లి వి, ఈభ క్తిచే నత్వ 
రము ము క్తినొంబెదవు, నాకు లోకమున 
ఊ్వేషియును, (ప్రియుడును లేడు, సీవు యం 
మనుభవీంవవు, ”” 

(శ్రీరామునిమాటలవలన నైక నిర్లోపి యని 
న్పష్టమయినది, ఈ |వసంచమున 'జనులబుద్ధి 
మాయా మోహిత మైనది, తల్లీ, నిన్ను సామా 
న్య స్త్రీగా లోకులు భావించుచున్నా రు, స్‌ 
హృదయమున నాత త్త జ్ఞానము గలదు, నీవు 
ధన్యురాల వని రాముడు పలికెను, కైకేయి 
(శ్రీరామునకు (వణామం బాచరించి భరతో 
నితో అయోధ్య కరిగెను, 


శ్రీ) వివేకానందస్వామి సూక్తులు సుభావి.తాలు 


వె నుదహరించిన రామవాక్యములవలన 
కక యుత్తమభ క్షరోణికి చెందిన సాధ్వి యని 
వెల్లడీయైనది. ఈమె నరళహృదయ,; స్టా? 
రహిత; 'స్నేహవాత్సల్యకూపిణి; ధర్నవరా 
యణ; ఆదర్శవతి వ తాశిరోమణి; పీరాంగన; 
(శ్రి రామచం[దున క నన్యభ కృురాలును నై 
యుండెను, (శ్రీరామునిడె కెకేయికీ గల 
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యాంతరంగిక (చేమ నిరవమానము, ఈ 
మహాదేవి జగదాధారుడు, (సేమనముదుడు, 
రామభ కడు నగు భరతుని గన్న జననీ 
మళ్‌ల్లి, ఈమె తిరస్కా- రాష్త్ర రాలు గాదు, 
(పాతఃన్మరణీయ యగు నీ దేనికి ననంత [వణా 
నుములు, 


సూరులు సుభానీతాలు 


(గతనంచిక తరువాయి) 


£8, (తరువాయి), నకల |పాణులను ((పేమిం 
పుము. ఎవరియందుగాని అసూయ వహింవ 
కుము, ఒరుల తవ్వులపై దృష్టి పెట్టకు, 

౨9, భూనవునకు మరణము లేదు, జనన 
మును లేదు, చేహములు నశించును, అతనికి 
నాశనము లేదు. 

80, వచే నొకమళమువాడుగ ఎవడును 
పుట్టదు, (వతివాడును ఏడే నొకమతమువా 
డగుట శే పుట్టును. 

వే, విశమున నున్న అత్మ నిజమున 
కొక్క, తక్కిన వెల్ల ఆ యాత్మ దాల్చు 
రూవము లే, 

82, ఉపాసకులు అందజును రెండువర్లముల 
వారుగు నున్నారు ___ అల్బ్పనంఖ్యాకు లగు 
ధీరులు, అనల్బ్పసంఖ్యాకు లగు పామరులు, 

శీకి, ఇవ్వడు ఈ జన్నములో వరిపూర్జులము 
శాజూల మేని మజొక జన్మములో కాగల మను 
టకు రుజువు లేదు, 


లీక, ఒక బంకమట్టిముద్దను నేను చక్కగ 
నెజుగుదునేని, లోకమున నున్న బంకమట్టి 
నెల్ల నెజిగినవాడనే, ఇది మూలసూ[తముల 
యెజుక, కాని ఈ స్మూతముల పొందికలు 
వివిధములుగ నుండును, నీవు నిన్నెహ్వుడు ఎటు 
గుదువో అప్పుడే సమ స్తము నెజటిగినవాడ వే, 


35, నావజుకు చేను వేదములలో హేతు 
వాదముతో సరివడు భాగములను మామే 
అంగ్నీకరింతును, వికి చూచుటకు వేదభాగ 
ములు పరస్పరవిరుద్దములై కనిపించును, 
పాశ్చాత్యులు ఈశ్వర వేరితవాణ అందుకే, 
"వేదములు అట్టివిగా తలంవబడుట లేదు, "దేవుని 
గూర్చిన జ్దూననర్వన్వ మే, సర్వజ్ఞ త్యమే వేదము 
లని తలంవబడుచున్న వి. ఈ జ్ఞానము (వతి 
కల్పారంభమునందును తన్ను ఆవనివ్క-రించు 
కొనును, కల్పము ముగిసినవ్వుడు అదియు 
సూత్మురూవములోనికి దిగబడిపోవును. కల్పము 
మరల (వసారిత మైనప్పుడు డానితోగూడ ఈ 


ర్రి౬_౨ 


జానమును మరల (వసారిత మగును, అంత 
a క దాంతము బాగుగ నే యున్నది, కాని 
-జేవ్చనిగూర్చిన జానమంతయు వేదము లనెడి 
ఈ [గంథములలోమా తీ మే కల దనుట శేవ 
లము కుతర్మ_ము, వేదములలో హేతువాద 
ముతో సరివడు భాగములునూ[త మే అనలు 
వేదము లనియు, తక్కి-న వేవియు వేదములు 
కొ వనియు మనువు ఒకచోట చెప్పియున్నాడు, 
భారతీయత తగా లా చెక్కం[డ అభి 
(పాయ మిచే, 

ఏ6, [వవంచమున నున్న మత్మగంథము 
లన్నిటిలో "వేదములు మూత మే “వేదాధ్యయ 
నము సైతము అ(ప్రధానము” అనుచున్న వి, 
చేనిచేత నిశ్యత_త్ర్యమును మనము సామోత్క- 
రించుకొన గలమో అదే నిజమైన విద్య. అది 
అధ్యయనమును కాదు, విశ్వాసమును కాదు, 
వాదమును కాదు, మజేవనగా అతీంద్రియ 
సావాత్కాారము, సమాధి. 

8'7, ఒకవ్వుడు మనము సీచమృగములుగ 
నుంటిమి, అవి మనకంబు వేజనీ మనము తలం 
తుము, “మనకొజశే విశ్వము సృజింపబడి 
యున్నది” అని పాశ్చాత్యులు చెప్పగా విను 
చున్నాను, పెద్ద పులులు (గ్రంథములు (వాయ 
౫లినచో అవి తమకొజకే మానవుడు నృజింవ 
బ'జె ననియు, మానవుడు సులభముగ తమ 
చేతికి చిక్కడు కావున అతడు మిక్కి-లి పాపిష్టి 
(పాణి యనియు (వ్రాసిపెట్టును,. నేడు సీ కాలి 
[కింద (ప్రాకుచున్న కీటము ముందొక నాటికి 
డేవుడుగ నగునదే, 

88, న్యూయార్కు-లో (శ్రీ) వివేకానంద 
స్వామి ఇ ట్ర నెను — “మోకున్న బుద్ధి బలము 
వూ మహిళ లకును ఉండవలయు నని నే నెంతో 
ఫోరుదును కొని బుద్ధిబలము పవ్మితతను చెడ 


(శ్రీ) రామకృవవభ 


గొట్టునది అగునేని అవ్వుడు అది నాకేక్నీ 
తము కాదు, మి విజ్ఞానమునకు మిము) నేను 
పొగజెదను కాని “ోచెడుగుిను పూలతో 
కప్పి పెట్టి దానిని “మంచిది. అని పేర్కొం 
దుచే ఆ మార్గము నా కిష్టము "కాదు, బుద్ధి 
బలము మేలిమియీ కాని అ] అన్నిటికంకె 
ఇది కాదు, మేము పాటువడున బెల నీతిఫొజు 
కును, పారమార్థిక వరతకొఆకును, మోకున్న 
విజ్ఞానము మా మహీళలకు లేదు, కాని వవిత్రె 
తలో వారే అధికురాండ్రు, (వతిమహిళకును తన 
ఛర్తకంయై వేతెన (పతివరపుడుషుడును పుత్ర 
స్థానీయుడు, (వ్రతిమగవానికిని తనయిల్లాలుతవ్ప 
(వతి(స్ర్రీయు మాతృస్థానీయు రాలు, మిోనడుమ 
నున్న వ్వుడు "దేనిని మీరు “ స్ర్రీలయెడ 
మర్యాద” అని పేర్కొనుచున్నారో అది 
నాకు రోత పుట్టిం చుచున్న ది, మేము మగ 
వారము, మేము ఆడువారము అను తలంచే 
ఉండరాదు, అందజమును మాననులము అను 
భావముమాాతమే యుండవలయును, (స్వ 
పుఠరువవిభేదమును గణింవక ఉభయసాభారణ 
మెన మాన వత్వమును మాత మే మరు గణీం 
చునంతవజకు మో మహిళలకు నిజమైన అభి 
వృద్ధి కలుగదు, అంతవజకును వారు శేవలము 
అటవస్తువు లే కాని అంతకన్న హెచ్చు కారు, 
అందువలననే వీవాపాములను రద్దు చేసికొనుట 
కూడ మోలో నర్వునహజముగ నున్నది, 
మోలో మగవారు (స్రీలకు (మొక్కీ- ఆనన 
మర్చించి మజుత,ణమున నే ముఖ స్తుతిపాఠము 
లను ఏకరువు పెట్టుదురు, యువతియు, యువకు 
డును ఒకచోట చేరరా, తత ణమే అతడు 
ఆమెను “కాంశా, సీ కన్ను అంత యంద 
ముగ నున్నవే” అని సోతము చేయ దొడ 
గును, ఇ ట్లనుటకు మగవారికి వమి పహాక్కు 


శ్ర) వివేశానందస్వామి సూ కులు సుభాషితాలు 


లదు? మగవారికి అంత థైర్య మేమి? మో 
మహిళలు అందులకు అనుమతించుట వమి? 
ఇట్లివి మానవునిలో ఉదారాదర్శములను పోషిం 
వక జఘన్యాంశములను పెచ్చించును. 
మనము మగవారము, మనము ఆడువారము 
అను తలంపు మనకుండగాడదు,. అందజమును 
మానవులమే. ఒకరొకరికి గారాబముతో 
తోడ్పడవలసినవార మే అని తలంవవలయును, 
యువతీయువకులు వకాంతమున కలసికొన్న 
తత్షణమే, యువకుడు యువతిని కై వార మొన 
ర్పును, వరుడు ఓఒకయువళిని చెండ్లాడ గలుగు 
టకుముందు రెంశునందలమంది యువతులను 
(బతివూలీకొని యుండును, నేను వివాహమాడు 
వారిలో చేరునునేన, ఇ వేవియు లేకయే ఒక 
(వీయురాలిని బడయ గలిగి యుందును, 
భారత జేశములోనున్న నూకు వెలువలినుండి 
మో ఆచారములను చూచి *ీఇ దంతయు నర 
అంతయు బాగుగ నే 
యున్నది” జని చెవ్మగాొ వింటిని; నమ్మిలెని, 
కాని తర్వాతే చేను చేశాటనమునకు గడంగి 
లెని, స్వయముగ చూచ మొ యాచారములు 
బాగుగ తే నని శెలిసికొంటిని, మో ఆచార 
మేమో బాగు లేను. మోరు మాత్రము 
కన్నులు మూసికొని “బాల బాగున్నది, చాల 
ఇభాగున్న ది నూ యావారము*” ఆనుకొను 
చుందురు, పాశ్చాత్య బేశీయుై న మోతలతో 
వచ్చిన చిక్కు. ఏ మనగా == మోర వసివారు, 
అవివేకులు, చవలచిత్తులు, ధననంవన్నులు, 
వసితనము, అవివేకము, చి _కృచావల్యము, 
ధనాఢ్యత ఆనువానిలో ఒక్కటియున్నను 
మహోనర్గములు వాటిల్లుననగా, ఇని అన్నియును 


నమే కొని వేటు కాదు, 
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కూడిన-వోట చెవృనక్క-జ లేదు, జాగ త్తతో 
నుండుడు, 


పాశ్చాత్య మహిళల నందజీనిగూర్చి స్వామిజి 
నిష్టురముగ నే మాటాడినను బోన్టను మహిళల 
మోద ఎక్కువగా చెబ్బతీసినారు, 

“అన్ని చోట్లకంచు అధమమైనది బోస్టను, 
అచ్చటిమహీిళ లు అందలును వెటే మోజుల 
వారు, చవలచి త్తలు, వీది [కొ త్తయో, ఏది 
వింతశయో దాని వెంటబడుకు వారి మొండి 
వటుి, 

రు 

ఏ9, అమెరికాలో ఆయన ౪9 ట్రడిగెను ; 
“తననాగరికతకు తానే విజ్ఞవిగు "దేశమున, 
మనము నిరీవ్నీంచు పారమార్థికవరత ఎట 
నున్నది, 

40, ఇపహాము వరము అను మాటలు విల్ల 
లను భయ వెట్టునవి, అంతయు “ఇపామేి, 
ఇహముననే ఈ జన్మమున నే భగ వద్దతజీవ్రలము 
గను, భగ వద్దతవిహారులముగను అగుటకు, 
“తా నను తలంపు పోవలెను, మూఢవిశ్యాన 
మంతయు తొలగవలయును, అట్టివారు భారత 
"దేశమున ఉన్నారు, ఈ దేశమున (అమెరికాలో) 
వీరీ? మో మతే[వచారకులు కలలుగాంచువారిని 
నిందించుచు (వ నంగించుచుందుడు, కలలుగాంచు 
వారు ఇవ్వు డున్నంతేకంటు ఇంకను ఎక్కువ 
ఉన్నచో ఈ చేశీయులు ఎంతో ఛాగువ జెడి 
వారు, 1రీ-వ శ తాబ్బపు (వారి) అత్మ స్తుతికిని 
కలలుగాంచుటకును ఎంతో భేద మున్నది, 
(వవంచమంతయు నిండియుండునది దేవుడే కాని 
పావము కాదు, ఒండొరులకు తోడ్పడుదము 
గాక, ఒకరినొకరు (పేమింతము గాక, 

(న శేషము) 


అాశ్టీశా= 


(శ్రీ మద్భాగవతము- 


(శ్రీకృష్ణ సందేశము 


[శీమత్స్రభవానందవాణి] 


తృతీయస్క్య౦థమనము 


© 
ధ్యానయోగ ము 


కపిలుడు : 

చే నిప్పుడు నీకు ధ్యానయోగమును వివ 
రింగును, ఈ యోగమున ముదటిమెట్టు పత్రి 
సూత్రములను పాటించుట, ఆ సూత్రములను 
అందబును తల దాల్పవలసిన బే, అవి యేవనగా : 

జీవితములో సీస్థిలి ఎంత తగ్గుదిగా నున్నను 
నశ నీ విధులను ఆర్హవముతో నిర్వహింపుము, 
సీ కర్శలఫలితమును ఛగవదర్పణము చేయుము, 
సాధువులగోప్టీ నన్వేషి.పుము, వారికి సేవ 
చేయుము, అన్ని టికంకు నిక్కు-వగా ధర 3 
మందు, సత్య మందు, వోతుమందు, తీ వతృష్ణ 
నలవజ చుకొనుము, 

ఫీవాంఛలలో నొకవరిమితిని అలవజచు 
కొనుము, ఏ[పాణికిని హంస నొనరింవకుము, 

నత్యమునుండి చలింపకు, పరులసామ్ము 
కోరకు, 

సీచై నందినపు అక్క_రలకు కావలసినంత 
మట్లుకుమూ [త మే (వత్మిగహింపుము, 

వి 

విశుద్ధ సంతుష్ట జీవితమును గడపుటకు అత్మ 
నిగ హమును వైరాగ స్రమును అలవణజచు 
కనుము, అన్నిటికంకె ముందు అత్మశుద్దియు, 

థి 

మనశ్శుద్ధియు, 'బేహశుద్ధియు కలిగియుండుము, 


కడవటి సూత్ర మే దనగా.. వేదములను 
శ్రద్ధతో అధ్యయనము చేయుము 


ధ్యానసాధన కావించుటకు ఏకాంతసనల 
మును ఎన్ను కొనవలెను, ఆస్థలమును అందుకు 
మూ[తమే ఉవయోగించుకోవ లెను, కూర్చున్న 
మేను నిటముగనుండ వలెను గాని బిగిసికొని 
యుండ గూడదు. తరాంత ఊపిరి బిగబట్టుచు 
విడుచుచు (పాణాయామమును నభ ఫ్ట్‌సింవ 
వలెను, చాహ్యవస్తువులవై క పాజనీయక 
మనసును మనసులో నే కూడబట్టవ లెను, 


మేనియందలి చై తన్య కేం దములలో మన 
స్సును స్టిరపజచుట తర్వాతి మెట్టు. ఈ తుది 
మెట్టునకు ఏకా|గతాసాధన అని wie 

ఇట్లు ఆయత్తుడై సాధకుడు భగవద్దుణముల 
ధ్యానింవ వలెను, 

ఈసాధనలవలన మహోజ్జ సలమగు ఆధ్యా 
క్లికోన్నతి కలుగును, [పాణాయామసాధనచే 
చేహారోగ్యము పొంద వచ్చు. (ప్రత్యాహార 
మును అభ ీసించుకొలది బాహ్యావస్తువులందలి 
నంగము నీకు అంతరించును, ఏకా(గతను 
అభ్యసింవగా అభ్యసింవగా  హృదయసశోద్ధి 
సిద్దించును, నిన్ను పరమాత్మతో ఐక్య మొ 
నద్చుకొనుశి ధ్యానముచేత నికు కలుగును, 


ఇట్లు మనసునకు జాంతియు, హృదయము 


(శ్రిమద్భాగవతము - 


నకు ఏశుదియును కలుగగానే భగవద్దతచిత్త వై 
యుండుట నీ కలవడును, అంతట దివ్య పేమ 
కక సరయు 


దేవహూతి 


(పీమధర్శమును గుజించియీ నా కింకను 
చెవ్వుము, ఏల యన భగవల్సేమ శేనిచే 
ధ్యాన యోగ మును అభ్యసించుట శక్యము 
గాదు, 


కపిలుడు : 


(పేమ దివ్యము. కాని ఒకొ-క్క-వ్యష్ట్యా 
త్తలో గలిగిన వరిణతి ననుసరించి (పేమ 
(వకటనమును దాని అంతస్తులును భేదిల్లు 
యుండును. 

ఇంకను మననులలో ద్యేమమాత్స ర్య 
[కోభఛాహాంకారములు కలవా రున్నారు, అట్టి 
వారికి చేవును దవ, అంటడు, అందడు, దేవు 
నందు వారికి (చేమ ఉండ వచ్చు, శాని 
వారి (చేమ స్వార్థవర మైనది, ఇట్టి (చేమ 
'తామసిశము, 

"దేశ్రవి మనకంకు వేజైన వానినిగ భావించి 
ఐహిక వాంఛిలసిద్ధి క్రై ఆయనను (పార్థించువాడు 
కలరు, ఆలాగు "డ్య (సేమించి ఉత్తాసంు 
వారి (పీమయు (ప్రేమయే కాని, అది జఘ 
న్యము, అట్టి (పేమకు రాజసిక్కపేమ యని 
చేరు, 

(పేమకొజ కే చేవుని (ప్రేమించి హృదయ 
పూర్వక ముగ చేవున కా కారణము వేసి 
కొనువారి (పేమను సాత్త్తి స్‌ (పేమ అని 
అందుము, 

(వియుడును, (వేయసియు, (శేమలోబఒక్క- 


స్రీకృష్తసం చేశము 
మెనప్పుడు, దేవుని సామోత్కరించుకొని నకల 
జీవులందున్న ఆత్మగా ఆయనను మనము 
(చేమించునవ్పుడు, మన  జెందములందు అవి 
చ్చిన్న_వేమ (వవాహ మున్న వ్వడు అప్పుడు 
మనకు దివ్య[పేమ నంరమనదిః 

మన వృాదయమ అట్టి దివ్య(పేమతో 
నిండినహ్వూడు మనము (తిగుణములను అతి 
(కమింతుము, (బహ్మముతో నైక మందు 


Uy 


cf-0 


హృదయము విశుద్ధ మగుటకును దివ్య 
(పేమ చెంపొందుటకును సాధకుడు ఈ (కింది 
సూత్రములను అనునరింవవ లెను : 

జీవిత క _ర్హవ్యములను నిర్భహింపుము, 
ఫలమునుగూర్చిన తలంపు లేక పాటువడుము, 
కర్చే ఆరాధనగా రూపొందించుకొన 
వలయును, 

[(కమముతవ్చక భగవంతు నారాధింపుము; 
భగవన్నామమును పాడుము; ఆయన గుణ 
ముల కీ ర్రింపుము. నానాటికి అధి "కాధిక ముగ 
భగవద్ద్యానముననే నిమగ్ను డ వై యుండుము, 

నకలజీవులందును బేవునే సామౌత్క_రించు 
కొన నేర్చుకొనుము. మహాథుల పూజింపుము. 
దీనులపట్ల _దర్శిదులవట్ల కనికరము కలిగి 
యుండుము, అండజయందు సౌహృృదము 
పాటింపుము, 

స రాజ్యసిదక ఇది మార్షము, 

నక లజీవులందును సక లవ స్తువులందును 
అంత రాత గ “దేవు డున్నాడు, అన్నింటను 
త రిభావము నమానము కాక 
పోవచ్చు; వవిత్రహృదయులందు ఆయన మూర్తీ 
భావము హెచ్చుగ నుండును, అనేకముల మరు 
గున నున్న ఏకమును సామోత్కరించుకొన్న 
వాని యందును ఆయన సాన్ని ధ్యము హెచ్చు. 


విజజ 


నకలజీవులందు ఉన్న ఆత (ను జనసే, 
ఎల్లర డెందములందు నను వసీంతును, నకల 
జీవ్లులందును గాక మటీ ఎచట నన్ను ఎవడైన 
ఆరాధింవవలెను ఓ నకలజీవులయందలి అంత 
రాళ్ళ నన అనుటను గుర్తించి, ఎల్లర (పేమిం 
పుము, ఎల్లర సేవించుచు జీవింపుము, 


దేవహూతి తన| పియపుత్రుని ఉవ దేశము 
లను వరమవిశ్యానముతో అనునరిం చెను. 


రామకృస్ల (వభ 


అచిర కాలమునందే తన జెందమందును ఎల్లర 
హృదయములందును ఉన్నట్టి వ కాత్బను ఆమె 
సాతాత్క-రించుకొన్నది, 

కపిలుడు కొంతకాలమునకు తలి 
యొద్ద నిలవు పొండి ఐహీకబంధముల నెల్ల 
విడనాడి ఉత్తరముగా హిమాలయములొొద్దకు 
పయనిం చెను, విశ్వమానవ (శేయస్సుకై 
యోగసమాధియందు సంపూర్ణ ముగ నివు 
గ్నుడై ఆయన ఇప్పటికిని ఉన్నా డట, 


* కపిలుడు మరల బేవునితో తన తాదాత్మ్య్యమును ఛావించి మాటాడుచున్నాడు. 


వార్తలు, అ శాలు 


శ్రీరామకృష్ణ మళము _ మ।ద్రాను 
(శ్రీరామకృష్ణ జయంతి మహోత్సవములు 

పరమహంస (శ్రీ రామకృష్ణ బేవుని 127-వ 
జయంతి తిథిపూజ 1962 మార్చి 8న లేదీ 
గురువారమునాడు జరువబడీనది, నాటి కార్య 
(కమం : “వేకువ 5 గం॥ మంగళ హారతి, పిట 
భజన, గీతావఠనము, ఉవనిషత్సారాయణము 
(రామకృష్ణ మిషను హోము విద్యాధులచే) ; 
8 గంటలకు (పారంభ మైన (వ ల్యేకపూజ గ్‌ తా, 
చండీస్లోతపారాయణములతో పోవమముతో 
1-15 గంటలకు ముగిసినది, 1,100 భ క్లులకు, 


700 దరి|దనారాయణులకు అన్న సంతర్పణ 
గావింపబడినది, సాయంఅరా తికమునకు 
తర్వాత మండవములో సమావేశ మైన భక్త 
ర్‌ జ అ 
గోష్టిలో (శ్రీరామకృష్ణుని అమృత సూ కులు 
కొన్ని వఠరవ బడినవి, వృద్ద న్వాములు కొొందటు 
డు 
ఉవన్యసించిరి, 


మార్చి 11-వ "లేవీ ఆదివారము బహిరం 
గోత్సవము, (శ్రీరామకృష్ణుని లీల్మావనంగ - 
కథామృత - మానపారాయణము (పొద్దున 
8-80 గంటల కారంభమై 10-80 గంటలకు 
ముగిసినది, 


రలు 


క. 


న 


మధ్యాహ్నము లీ గంటలనుండి $ గంటల 
వణుకు విద్వాన్‌ మన్నార్దుడీ సాంబశివ భాగ 


వతులు “*భ కపురందర దాని చరిత సంగీ 
తోవన్యానము చేత భక్తులకు _ రక్తినొలివిరి, 


ప్రార్థనతో 5 గంట లవ్వుడు బహిరంగసభ 
(పారంభమైనది, డా! ఆర్కాటు లవ్మణ 
సాంమి"ముదలియారు అధ్యక్‌ పీఠ మలంకరిం 

రు, (శ్రమ త్కై-లాసానంద స్వామి వ కృలకు 
సదస్యులకు నభాధివతికి స్వ్యాగతమంగళం వలి 
కారు, జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణ 
మూర్తిగారును, (శ్రీమద్విమలా నంద స్వాములును, 
శ్రీ? శినజ్ఞాన గ్రానుణిగారును. వరుసగా. తెలు 
గులో, ఆంగ ములో, తమిళములో ఉవన 
సించినారు. అధ్య మోవన్యాసానంతరము నగర 
పాఠశాలలో పాల్గొని [(వథమబహు 
మతులు పొందిన వ ద్యాద్ధలు తాము కంఠన 
ములు చేసిన (గ్రంథ భాగములను వల్లించిరి, 
బహుమతు. లిచ్చిన పిదప ఆచార్య ఎః బల్‌, 
కృష్ణన్‌ గారు అందటిీకిని వందనోవచారవాక్కు 
వలికినారు, (స్రీ es తము ఉవ 
న్యానంలో (శ్రీ రామకృష్ణుని విథుద్ద దివ్యజీనితము 
లోకో త్త మని వొనియాడినారుి (ఫ్రీ లత్మణ 
స్వామి మొదలియారుగారు తమ అధ తోవ 
సాషసంలో ఈలా గన్నారు : “భారత చేశం 
పారమార్థిక వరతను కోల్చోవు నేని నర్వ నాశ మే, 
అంతరములై న bil గొవ్చ 
తనము కల్లునే గాని వెలి వటాటోవములచేత 
కలుగ దను పాఠమును మన మింకను నేర్చుకో 
వలసియున్న ది, కాబట్టి పరమహంస (శ్రీరామ 


ఆచార్య 


ఏి శేపాలు CT) 


కృష్ణుని ఆశీస్సులు ఎప్పటికంటు ఇప్పుడు ఎక్కు 
వగా అవసరం”, గుడిలో జోరతి ముగియ 
గానే మఠభజనబృందంవారు (శ్రీమత్సి) యా 
నంద స్వాముల నాయకతంమున క ర్రామృతంగా 
నడపిన భజనతో నాటి కార్య క్రమం ముగిసింది, 


సరోజినీనగర్‌ , న్యూఢిల్లీ 
(ఎరామకృష్ణవి వేకానందజయంతి 
మహోత్సవములు 


(శ్రీరామకృష్ణుని 127-వ జయంతి, లీవివేకా 
నంద సాంమిజీ ఛశతతమజయంతి నరోజిసీనగనరంలో 
1962 "ఫ్మెబువరి 25-వ లేదీనాడును, మార్చి 
కి-వ లేదీనాడును విభవోత్తరంగా జరువబడి 
నవి, 'మొదటిదినం ఇంగ్లీషు, హీందీ, నంస్క్ఫత, 
బెంగాలీ, వంజావీ, తమిళభాపలలో వలించ 
డంలో పోటీలు జరిగినవి, వివిధ పాఠ శాలలనుండి 
దాదాపు $00 మంది పిద్ధరాలు పాల్గొన్నారు, 
59 బహుమతులు ఒనగబడినవీ, శెండవదినం 
బహిరంగ నమా వేశం, న్యూఢిల్లీ రామకృష్ణ 
మిషనుకు అధ్యకులగు (శ్రీ రంగ నాథానంద 
స్వాములు అధ్యక్షత వహీంచిరి, (శ్రీరామ్‌ 
చందతివారీ హిందీలోనూ, (శ్రీతారాపాద 
చౌదరిగారు జెంగాలీలోను ఉవనంసించారు, 
బహుమతులు పొందిన వద్యార్థులు _వివధభావ 
లలో తొము కంఠన్లముచేసిన (శ్రీ) వివేకానంద 
నంచేశవా క్యాలను ల్లి ౦చినారు, 


“తనమదిలోవల దశరథతనయులలో. బెద్ద వాని. దలచిన జన (శం 
బనయంబు పావనం బని ఘను లందురు కుందవరపు కనిచొడప్పా, 


చౌడప్ప. 


గ్రంథపరిచయం 


(సమితుకి (గ్రంథాలు పంపేవారు రెండేసి (పతులు పంసవశె అని మనవి] 


(శీరామచరిత మానసొ మృతము 


రచయి[తి - (శ్రీమతి తులనీదానదాసి - 
“తెలుగు వచనము; సైజు - డెమో; 
పుటలు = 405; వెల - ర్పూ, 10.00; (పాక్తి 
స్థానములు - (శ్రీమతి నేలనూతల పార్వతీకృష్ణ 
మూర్తిగారు, మూల పేట, నెల్లూరు; వందా 
నారాయణ ,(శేష్టిగారు, ఏకింద రా'బాదు = పొద 
శాబాదు, వరంగల్‌, 

చేదవేదుుడగు వరమపురుషుడు దశరథాత 
జుడుగా అవతరించినవ్వుడు, వేదము వాల్సీకి 
దాంరా రానాూాయణముగ రూపొందిన దని 
ఆభాణకము. పురుషులలో పురుపో త్రముడగు 
(శ్రీరామచందుడు నిస్సమాభ ధికుడై నట్లు, 
విశ సార స్వతేములో (శ్రీరామాయణము నిస్స 
మాభ్యధిక మైనది, ఎంద జెందజు, ఎన్నెన్ని 
భాషలలో, గద్య జ వద్య ఆ మిశే - నంతేవ 
విస్తర (పముఖములై న ఎన్నెన్ని రీతులలో 
అందించినా, (శ్రీరామభ కులకు (శ్రీ రామకథ 
యందున్న ఆసక్తికి చరుగుదలే కొని ఒండొకటి 
ఉండదు, కావ్యరససంభృత మైన వాల్ఫీకి ఫణితిని 
తమిళములో కంబకవియు హిందిలో తులసీ 
దాసమహాకవియు భక్రిరనన౦ భృతముగ 
రూపొందించినారు, తులసీదానరామకథామృ 
తపుచవులను ఆంధ్రులకు అందించుటకును 
యావద్భారత దేశ భామగా వట్టాభిమిక్తమై ఉన్న 
హిందీలో అంధులకు అస్తక్తిని వర్ణి ల్లకేయుట 


కును (శ్రీమతి తులసీదానదాసిగారు. సర్యోవ 
జీవ్యముగా చెలయించిన యి గ ద్యాంధ్రసం తే 
మునకు స్వాగతము, (శ్రీకృష్ణ చరి త్రమగు 
పోతనభాగవతము (శ్రీ రామాంకిత మైనట్టు ఈ 
(శీరామకథాగద్య్మ గ్రంథము శీ అల న్నేల్మంగా 
నమేత (శ్రీ వేంక కేశ్యర స్వామికంకిత మగుట 
మిక్కిలి అనురూవము, ఏతద్ద్గ)ంథమునకు (పభ 
వమెన రచయి(తి హృదయభ కీ మున్నుడు 
లలో స్పష్ట మగుచున్నది, సౌభాగ వతి వారా 
కవి గాయ।తీ రామారావుగారి “నివేదనము” 
తులసీదాస రామాయణవిశిస్టతను చక్కగా 
'తెల్చుచున్నది, చతుర్దశ భాపావిశారదులును 
సరస్వతీపుత్ర బిదడాంచితులును అగు శ్రీమాన్‌ 
పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యుల ఆశీన్సు “తెలిసి 
ఇప్పినమాటిగా చదువరులకు ఈ (గంథవఠన 
మున ఆసక్తి గొల్పుచున్నది, (శ్రీ మోచర్ల 
రామకృష్ణయ్య గారు జతవజచిన 'తులనీడాన 
జీవిత వృ తాంతనం[గ హము” వఠితల ముఖ 
కుతూహాలమును తీర్చుచున్నది, ఏడు సోపాన 
ములలో తేట కెనుగున ఫొందువడిన రామకథ 
నడుమ నడుమ ఉదాహృతములైన మూల 
హిందిపద్యాలతో కూడి భగవత్క_-థారన 
తృవీ.తసంతర్పణదతమై ఉన్నది, రామభ శక్త 
'లెల్లరు దీనిని చదివి అఆనందింతుడ గాక, 


(ప్రభాకర్‌, 


నూతన ముదణము | ప్రన్గూజే వెలువడినది ! ! 

9 యి mr లక ఆస 

LEA WO నా నుత ఆ 

((శీమద్వి వేకానందస్వామి (ప్రణీతము) 
అమెరికాయందలి మీకాగనోనగరమున జరిగిన విశ్వమతమహాసభయందు (శ్రీమద్వి వేశా 

నందస్యామి యొనగిన యుపన్యానము లిందు పొందువరువబడియున్న వి, ననాతనమతమును 
గూర్చిన నమస్తవిషయములు నిందు సులభసుందరమగు భాషయందు నివరింవబడియున్న వి, 
అవశ్యకమగుచోట్ల |[ప్రమాణవచనములు, వాని టివృణులు పాదదీపికలయందు (కోడీ 
కరింవబడియున్నవి ! | 
96 పుటలు ఆకర్షకమగు అయిదవ కూర్చు వెల; రూ. 0.50 


శీ శారదా ప్రసంగములు 
తృతీయ ముదణము 
అనువాదకులు : కీ. శే. వెదురుమూడి వేంకటకృష్ణరావుగారు, బి. ఏ. 
(శ్రీరామకృష్ణుని , సహాధర్మచారిణియు, ఆదర్శనతియు, ఆదర్శయోగినియు, ఆదర్శ 
మాతయునగు (శ్రీ శారదాదేవి భక్తులతో నొనర్చిన దివ్యసంభావణలు ! తేటెనుగున 
రచింవబడియున్న వి, 


946 పుటలు వెల: రూ. 8.00 


ధ్ర ప 
SET 
సంకలనక ర్త ; (శ్రీ మచ్చుద్దసత్తా కినందస్యామి 


అనువాదకులు : శ) నేలటూరి భ క్రవత్సలముగారు 
పూర్ణావతాదుడని (వసిద్ధిగ న్న (శ్రీకృష్ణుని నం చేశమునందలి ముఖ్యాంశములు 
(శ్రీమద్భగవద్లీతా భాగవతములనుండి వర్చి కూర్చి విడివిడిగా సులభశై లియందు ము[దింవ 
బడియున్న వి, నిత్య పారాయణ యోగ్యమగు సూక్తి సుమమాల ! ఆకర్ష కమగు (శ్రీకృష్ణుని 
(డ్రైవర్ల ముఖచ్చిత్రముగలది | 
(1147 8 పుటలు) మొదటి కూర్చు వెల; రూ. 0.40 


అ్మడెను : మేనేజరు, (శీ రామకృష్ణమఠము, మెలాపూరు, మ్మదాసు = 4. 


శ్రీ రామకృష్ణ (ప్రభ ఏపిల్‌ 1962 


రాం 
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స్టే శరస బదులు 500 (గాదులు 


శేజకు బదులు 200 (గ్రాములు 
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ఈ ని 
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| BF 
గ్ల 
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ఎంతో సులభమైనది 


అష ఖ్‌ ఇ, ళ్‌ 
చే జవారీచేయబడీనది 


ర కళ ళా సరల Wt 


+ 
క. ' సి ఎఎ DASA మ 


we ఈ ఇ 





ల 
టను. - ఎతజాజావీమీ తదను... యే s 


962 శ్రీ రామకృష్ణ (పభ 


స్వామి- శిష్య VOD మలక 


((శ్రీమద్వి వే కానందస్యామితోడి సంభాషణలు) 
అనువాదకులు : కీ, శే. కందుకూరు మల్లి కార్జునంగారు 

సాంసారిక నమన్యలు వరిష్క్లరించుకొనదలచినను నమాధిసితి సాధింవదలచినను ; 
శాజకీయవి శేషము లాకళింవదలచినను, లలితకళార హాస్యము లవగ తము చేసికొనదలచినను 
ఎఎ ఇంలేలు తాకి కాలాకిక విషయములలో వేనివిగుజించిగాని మా పరిజ్ఞానము వృద్ధి 
గావించుకొన దలచినచో ఈ [గంథమును తవ్చక చదునుడు, నవభార త భాగ్యవిధాత 
(శ్రీమది వేకానంద స్యామిచం (ద్రులు శిష్యిలతో "కావించిన యా (వసంగములలో నారి 
అనుభవసర్వన్వము రాశీభాతమై యున్నది, సులభశై లి హృదయమును పట్టి యిచ్చు 
సంభాషణలు, ముచ్చమన అచ్చుకూడ్చు, 


పుటలు ఏ 058-112; అకారాది అన్నుక్రమణిక వెల: రూ, ర్‌/_ 


(2) స ద గవ ద త్ర 
అనువాదకులు ; (శ్రీ నిర్విక ల్బానందస్వాములవారు 


బది నూలశ్లోకములు, శరన వా నం, ఛారాళవమగు అనువాదము, (వ్రీధరీయ 
టీకాసారము, విశేపాంశములు, సానువాదగీ తాపాఠ క్రమము, ధ్యానమావోత్త శ్రములు, 
ఏమభావాత్శకములగు ఉపనిషద్వాక్యసూచిక్క, వేదాంతనూ[త్రసూచిక, శీతాక్లోకసూచిక, 
శశూనుకమణిక _-9న్నిటితో ఏరాజిల్లుచున్న ది, 


పుటలు : 480 (ఆందమయిన అయిదవ కూర్చు) వల; రూ. 4 


అక ప 
పారమార్థిక సంభాషణలు 
అనువాదకులు : కీ. శే. కందుకూరు మల్లి కొర్టునంగారు 

) రామక్సవ్ల బేవుని న్వశివ్యవర్గములోని అర్హుడు జ్ఞానసిద్ధులు శిష్యులతోడను, 
£3 ౧ ళు జా 
భక్తులతోడను “చేసిన వరమార్థ విషయక సంభాషణ కతిషయములు, ఎన్నెన్నో (గ్రంథ 
ములు చదివినగాని తీజని ఆధ్యాత్మిక సంశయము లీ గంథమూలమున అవలీలగా తీజును, 
పుటలు : 402 (మనోజ్ఞమగు (ప్రథమ ముదణము) వెల: రూ. 8/- 
అ్మడెను : మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణ మఠము, మైలాపూరు, మద్రాసు _ | 


శీ రామకృష్ణ ప్రభ ఏపిల్‌ 1962 





ఇవ్వుజే వెలువడినది! ! 


నూతన ము[దణము 
అ 9 
So లూక బోలి 
© mo 
సంకలనక ర్త: 
శ్రీమచ్చుద్దస త్తా గనందస్వామి 
అనువాదకులు: 


[శీ నేలటూరి భ కృవత్సలముగారు 
జీనసు కై ?స్తుబేవుని (వత్యతశిష్యులు నలుగురు నెయింట్‌ మార్‌ |, సెయింట్‌ ల్యూక్‌ , 
సెయింట్‌ మాథ్యూ, నియింట్‌ జూన్‌ __ ఏరి సువార్త (గాస్పెలు)ల నుండి సేక రింపబడిన దివ్య 
సూ కులు | 
జీనసు[వభుని సంగహజీవితచరిత్రమును ఆయననుగూర్చి (శ్రీ) వివేకానందస్వామి 
వల్కిన (వశ స్టియు ఇందు పూర్యానుబంధములుగ 'జేర్చబడినవి, ఆకర్ష కమగు (త్రివర్ణ 


ముఖచిత్రము గలది. 
(పజ్జి గల ముదణము 


వా కట్టు సెజు 
మొదటి కూర్చు 


(120 +8 పుటలు) 


వెల: రూ. 0.40 


ఇవ్వుజే వెలువడినది ! ! 


జ్ఞానయోగము 
(శ్రీమద్వి వేకానందస్వామి (ప్రణీతము) 
అనువాదకులు : కీ. శే. కందుకూరు మల్లి కారునంగారు 


అంగపు నాం సము _స్వవిషయములు, వివిధ దృక్పథములనుండి విచారించి, 
నినిధ న్టీీ కల క్రింద విభజింపబడి, సర్వజనులకు..._ సిద్ధులకు, బదులకు; వండితులకు, పావారు 
వు “ధి ధి 
లకుఅందరికిని ఉవయు_కృములు, సుబోధములు నగునట్లు అనువదింపబడియున్న ఏ, 
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